
Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentoinnin apuväline eikä sillä ole oikeudellista vaikutusta. Unionin toimielimet eivät 
vastaa sen sisällöstä. Säädösten todistusvoimaiset versiot on johdanto-osineen julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
ja ne ovat saatavana EUR-Lexissä. Näihin virallisiin teksteihin pääsee suoraan tästä asiakirjasta siihen upotettujen linkkien 

kautta. 

►B EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI (EU) 2022/2464, 

annettu 14 päivänä joulukuuta 2022, 

asetuksen (EU) N:o 537/2014, direktiivin 2004/109/EY, direktiivin 2006/43/EY ja direktiivin 
2013/34/EU muuttamisesta yritysten kestävyysraportoinnin osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(EUVL L 322, 16.12.2022, s. 15) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2025/794, annettu 
14 päivänä huhtikuuta 2025 

L 794 1 16.4.2025 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 90790, 8.10.2025, s. 1 (2022/2464) 

02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 1

http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2025/794/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/corrigendum/2025-10-08/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/corrigendum/2025-10-08/oj/fin
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/corrigendum/2025-10-08/oj/fin


02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 2 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 
(EU) 2022/2464, 

annettu 14 päivänä joulukuuta 2022, 

asetuksen (EU) N:o 537/2014, direktiivin 2004/109/EY, direktiivin 
2006/43/EY ja direktiivin 2013/34/EU muuttamisesta yritysten 

kestävyysraportoinnin osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

1 artikla 

Muutokset direktiiviin 2013/34/EU 

Muutetaan direktiivi 2013/34/EU seuraavasti: 

1) lisätään 1 artiklaan kohdat seuraavasti: 

”3. Tämän direktiivin 19 a, 29 a, 29 d, 30 ja 33 artiklassa, 34 ar­
tiklan 1 kohdan toisen alakohdan a a alakohdassa, 34 artiklan 2 ja 3 
kohdassa sekä 51 artiklassa säädettyjä yhteensovittamistoimenpiteitä 
sovelletaan myös seuraaviin yrityksiin liittyviin jäsenvaltioiden la­
keihin, asetuksiin ja hallinnollisiin määräyksiin kyseisten yritysten 
oikeudellisesta muodosta riippumatta, edellyttäen, että kyseiset yri­
tykset ovat suuria yrityksiä tai – mikroyrityksiä lukuun ottamatta – 
pieniä ja keskisuuria yrityksiä, jotka ovat tämän direktiivin 2 artiklan 
1 alakohdan a alakohdassa määriteltyjä yleisen edun kannalta mer­
kittäviä yhteisöjä: 

a) neuvoston direktiivin 91/674/ETY (*) 2 artiklan 1 kohdassa tar­
koitetut vakuutusyritykset; 

b) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 (**) 4 artiklan 1 kohdan 1 alakohdassa määritellyt 
luottolaitokset. 

Jäsenvaltiot voivat päättää olla soveltamatta tämän kohdan en­
simmäisessä alakohdassa tarkoitettuja yhteensovittamistoimenpi­
teitä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2013/36/EU (***) 2 artiklan 5 kohdan 2–23 alakohdassa luetel­
tuihin yrityksiin. 

4. Jäljempänä 19 a, 29 a ja 29 d artiklassa säädettyjä yhteenso­
vittamistoimenpiteitä ei sovelleta Euroopan parlamentin ja neuvos­
ton asetuksen (EU) 2019/2088 (****) 2 artiklan 12 alakohdan b ja f 
alakohdassa tarkoitettuihin rahoitustuotteisiin. 

___________ 
(*) Neuvoston direktiivi 91/674/ETY, annettu 19 päivänä joulu­

kuuta 1991, vakuutusyritysten tilinpäätöksistä ja konsolidoi­
duista tilinpäätöksistä (EYVL L 374, 31.12.1991, s. 7). 

(**) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 
N:o 575/2013, annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, luotto­
laitosten vakavaraisuusvaatimuksista ja asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 176, 27.6.2013, 
s. 1). 

(***) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/36/EU, 
annettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, oikeudesta harjoittaa 
luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten vakavaraisuusvalvon­
nasta, direktiivin 2002/87/EY muuttamisesta sekä direktii­
vien 2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta 
(EUVL L 176, 27.6.2013, s. 338). 

(****) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/2088, 
annettu 27 päivänä marraskuuta 2019, kestävyyteen liitty­
vien tietojen antamisesta rahoituspalvelusektorilla 
(EUVL L 317, 9.12.2019, s. 1).”; 

▼B
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5. Jäljempänä 40 a–40 d artiklassa säädettyjä yhteensovittamis­
toimenpiteitä sovelletaan myös jäsenvaltioiden lakeihin, asetuksiin 
ja hallinnollisiin määräyksiin, jotka liittyvät sellaisten yritysten ty­
täryrityksiin ja sivuliikkeisiin, jotka eivät ole minkään jäsenvaltion 
lainsäädännön alaisia mutta joiden oikeudellinen muoto on rinnas­
tettavissa liitteessä I lueteltuihin yritysmuotoihin. 

2) muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 5 alakohta seuraavasti: 

”5) ’nettoliikevaihdolla’ tuotteiden myynnistä ja palvelujen tar­
joamisesta saatavia tuottoja, joista on vähennetty myynnin 
oikaisuerät sekä arvonlisävero ja muut suoraan liikevaihdon 
perusteella määrättävät verot; tämän direktiivin 1 artiklan 3 
kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitettujen 
vakuutusyritysten osalta ’nettoliikevaihto’ määritellään kui­
tenkin neuvoston direktiivin 91/674/ETY (*) 35 artiklan 2 
kohdan ja 66 artiklan mukaisesti; tämän direktiivin 1 artik­
lan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoi­
tettujen luottolaitosten osalta ’nettoliikevaihto’ määritellään 
neuvoston direktiivin 86/635/ETY (**) 43 artiklan 2 koh­
dan c alakohdan mukaisesti; ja tämän direktiivin 40 a ar­
tiklan 1 kohdan soveltamisalaan kuuluvien yritysten osalta 
’nettoliikevaihdolla’ tarkoitetaan tuloja määriteltyinä sen ti­
linpäätössäännöstön mukaisesti, jonka perusteella yrityksen 
tilinpäätökset on laadittu; 

___________ 
(*) Neuvoston direktiivi 91/674/ETY, annettu 19 päivänä joulu­

kuuta 1991, vakuutusyritysten tilinpäätöksistä ja konsoli­
doiduista tilinpäätöksistä (EYVL L 374, 31.12.1991, s. 7). 

(**) Neuvoston direktiivi 86/635/ETY, annettu 8 päivänä joulu­
kuuta 1986, pankkien ja muiden rahoituslaitosten tilinpää­
töksestä ja konsolidoidusta tilinpäätöksestä (EYVL L 372, 
31.12.1986, s. 1).”; 

b) lisätään alakohdat seuraavasti: 

”(17) ’kestävyysseikoilla’ ympäristöön, yhteiskuntaan ja ihmis­
oikeuksiin sekä hallintotapaan liittyviä tekijöitä, mukaan 
lukien asetuksen (EU) 2019/2088 2 artiklan 24 alakoh­
dassa määritellyt kestävyystekijät; 

(18) ’kestävyysraportoinnilla’ kestävyysseikkoja koskevien tie­
tojen raportointia 19 a, 29 a ja 29 d artiklan mukaisesti; 

(19) ’keskeisillä aineettomilla resursseilla’ resursseja, joilla ei 
ole aineellista olomuotoa ja joista yrityksen liiketoiminta­
malli on olennaisilta osin riippuvainen ja jotka ovat yri­
tykselle arvonmuodostuksen lähde; 

▼B
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(20) ’riippumattomalla varmennuspalvelujen tarjoajalla’ vaa­
timustenmukaisuuden arviointilaitosta, joka on akkredi­
toitu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 765/2008 (*) mukaisesti tämän direktiivin 34 artiklan 
1 kohdan toisen alakohdan a a alakohdassa tarkoitettua 
erityistä vaatimustenmukaisuuden arviointitoimintaa 
varten. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) 

N:o 765/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, akkredi­
toinnin vaatimusten vahvistamisesta ja asetuksen (ETY) 
N:o 339/93 kumoamisesta (EUVL L 218, 13.8.2008, 
s. 30).”; 

3) lisätään 19 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Suurten yritysten sekä mikroyrityksiä lukuun ottamatta pienten ja 
keskisuurten yritysten, jotka ovat 2 artiklan 1 alakohdan a alakoh­
dassa määriteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä, on 
raportoitava tiedot keskeisistä aineettomista resursseista ja selvitet­
tävä, miten yrityksen liiketoimintamalli on olennaisilta osin riippu­
vainen tällaisista resursseista ja miten tällaiset resurssit ovat yrityk­
selle arvonmuodostuksen lähde.”; 

4) korvataan 19 a artikla seuraavasti: 

”19 a artikla 

Kestävyysraportointi 

1. Suurten yritysten sekä mikroyrityksiä lukuun ottamatta pien­
ten ja keskisuurten yritysten, jotka ovat 2 artiklan 1 alakohdan a 
alakohdassa määriteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhtei­
söjä, on sisällytettävä toimintakertomukseen tiedot, jotka ovat tar­
peen, jotta voidaan ymmärtää yrityksen vaikutukset kestävyysseik­
koihin, sekä tiedot, jotka ovat tarpeen sen ymmärtämiseksi, miten 
kestävyysseikat vaikuttavat yrityksen kehitykseen, tulokseen ja 
asemaan. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tiedot on esitettävä toimin­
takertomuksen erillisessä osassa selkeästi havaittavalla tavalla. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on sisällyttävä 

a) lyhyt kuvaus yrityksen liiketoimintamallista ja -strategiasta, mu­
kaan lukien 

i) yrityksen liiketoimintamallin ja -strategian resilienssi kestä­
vyysseikkoihin liittyviin riskeihin nähden; 

ii) yrityksen mahdollisuudet, jotka liittyvät kestävyysseikkoi­
hin; 

▼B
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iii) yrityksen suunnitelmat, mukaan lukien täytäntöönpanotoimet 
ja niihin liittyvät rahoitus- ja investointisuunnitelmat, sen 
varmistamiseksi, että sen liiketoimintamalli ja -strategia so­
pivat yhteen kestävään talouteen siirtymisen kanssa ja te­
kevät mahdolliseksi rajoittaa ilmaston lämpeneminen 1,5 
celsiusasteeseen ilmastonmuutosta koskevan Yhdistyneiden 
kansakuntien puitesopimuksen nojalla 12 päivänä joulukuuta 
2015 hyväksytyn Pariisin sopimuksen, jäljempänä ’Pariisin 
sopimus’, mukaisesti ja saavuttaa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) 2021/1119 (*) vahvistettu il­
mastoneutraaliuden saavuttamista vuoteen 2050 mennessä 
koskeva tavoite, sekä tarvittaessa tieto yrityksen yhteyksistä 
hiileen, öljyyn ja kaasuun liittyviin toimintoihin; 

iv) tieto siitä, miten yrityksen liiketoimintamallissa ja -strategi­
assa otetaan huomioon yrityksen sidosryhmien edut ja yri­
tyksen vaikutukset kestävyysseikkoihin; 

v) tieto siitä, miten yrityksen strategia on pantu täytäntöön 
kestävyysseikkojen osalta; 

b) kuvaus yrityksen asettamista kestävyysseikkoihin liittyvistä aika­
sidonnaisista tavoitteista, mukaan lukien tarvittaessa ehdottomat 
kasvihuonekaasujen päästövähennystavoitteet ainakin vuosille 
2030 ja 2050, kuvaus yrityksen edistymisestä kyseisten tavoit­
teiden saavuttamisessa ja selvitys siitä, perustuvatko yrityksen 
ympäristötekijöihin liittyvät tavoitteet vakuuttavaan tieteelliseen 
näyttöön; 

c) kuvaus hallinto-, johto- ja valvontaelinten roolista kestävyys­
seikkojen osalta ja niiden asiantuntemuksesta ja osaamisesta tä­
män roolin hoitamiseksi tai näiden elinten mahdollisuuksista 
hyödyntää tällaista asiantuntemusta ja osaamista; 

d) kuvaus yrityksen kestävyysseikkoihin liittyvistä toimintaperiaat­
teista; 

e) tieto hallinto-, johto- ja valvontaelinten jäsenille tarjottavien kes­
tävyysseikkoihin liittyvien kannustinjärjestelmien olemassao­
losta; 

f) seuraavien kuvaus: 

i) due diligence -prosessi, jota yritys soveltaa kestävyysseikko­
jen osalta ja jossa noudatetaan tapauksen mukaan unionin 
vaatimuksia, jotka koskevat yritysten velvollisuutta toteuttaa 
due diligence -prosessi; 

ii) merkittävimmät tosiasialliset tai mahdolliset haittavaikutuk­
set, jotka liittyvät yrityksen omiin toimintoihin ja sen arvo­
ketjuun, mukaan lukien sen tuotteet ja palvelut, sen liikesuh­
teet ja sen toimitusketju, kyseisten vaikutusten tunnistami­
seksi ja seuraamiseksi toteutetut toimet sekä muut haittavai­
kutukset, jotka yrityksen on tunnistettava täyttääkseen muut 
unionin vaatimukset yritysten velvollisuudesta toteuttaa due 
diligence -prosessi; 

iii) yrityksen toteuttamat toimet tosiasiallisten tai mahdollisten 
haittavaikutusten ehkäisemiseksi, lieventämiseksi, korjaa­
miseksi tai poistamiseksi sekä tällaisten toimien tulokset; 

▼B
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g) kuvaus yritykseen kohdistuvista merkittävimmistä kestävyys­
seikkoihin liittyvistä riskeistä, mukaan lukien kuvaus yrityksen 
kyseisiä seikkoja koskevista pääasiallisista riippuvuussuhteista, 
sekä siitä, miten yritys hallitsee näitä riskejä; 

h) a–g alakohdassa tarkoitettujen esitettävien tietojen kannalta mer­
kitykselliset indikaattorit. 

Yritysten on raportoitava prosessista, jossa tunnistetaan tiedot, jotka 
ne ovat sisällyttäneet toimintakertomukseen tämän artiklan 1 koh­
dan mukaisesti. Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa luetel­
tuihin tietoihin on sisällyttävä tapauksen mukaan lyhyen, keskipit­
kän ja pitkän aikavälin aikahorisontteihin liittyvät tiedot. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on tapauksen 
mukaan sisällyttävä tiedot yrityksen omista toiminnoista ja sen ar­
voketjusta, mukaan lukien sen tuotteet ja palvelut, sen liikesuhteet 
ja sen toimitusketju. 

Niiden toimenpiteiden, jotka jäsenvaltioiden on määrä hyväksyä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2022/2464 (**) 
5 artiklan 2 kohdan mukaisesti, kolmen ensimmäisen soveltamis­
vuoden ajan yrityksen on siinä tapauksessa, että kaikki tarvittavat 
tiedot sen arvoketjusta eivät ole saatavilla, selitettävä, millä tavoin 
se on pyrkinyt hankkimaan tarvittavat tiedot arvoketjustaan, mistä 
syistä kaikkia tarvittavia tietoja ei voitu saada ja miten se suunnit­
telee hankkivansa tarvittavat tiedot tulevaisuudessa. 

Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on tapauksen mu­
kaan sisällyttävä myös tietoa ja lisäselvityksiä toimintakertomuk­
seen 19 artiklan mukaisesti sisältyvistä muista tiedoista ja vuositi­
linpäätöksessä esitetyistä luvuista. 

Jäsenvaltiot voivat sallia, että käynnissä olevaa kehitystä tai neuvo­
teltavana olevia asioita koskevia tietoja jätetään pois poikkeusta­
pauksissa, jos hallinto-, johto- ja valvontaelinten jäsenet, jotka toi­
mivat heille kansallisessa lainsäädännössä annettujen valtuuksien 
mukaisesti ja ovat yhteisesti vastuussa näkemyksestään, ovat asian­
mukaisesti perustellusti sitä mieltä, että tällaisten tietojen antaminen 
aiheuttaisi vakavaa haittaa yrityksen kaupalliselle asemalle, jos täl­
laisten tietojen poisjättäminen ei estä yrityksen kehityksen, tuloksen 
ja aseman sekä sen toiminnan vaikutusten oikeaa ja tasapuolista 
ymmärtämistä. 

4. Yritysten on raportoitava tämän artiklan 1–3 kohdassa tarkoi­
tetut tiedot 29 b artiklan nojalla hyväksyttyjen kestävyysraportoin­
tistandardien mukaisesti. 

5. Yrityksen johdon on tiedotettava työntekijöiden edustajille 
asianmukaisella tasolla ja keskusteltava heidän kanssaan asiaankuu­
luvista tiedoista ja kestävyystietojen hankkimis- ja todentamiskei­
noista. Työntekijöiden edustajien näkemys on annettava tarvittaessa 
tiedoksi asianomaisille hallinto-, johto- tai valvontaelimille. 

▼B
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6. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 2–4 kohdassa säädetään, ja 
rajoittamatta tämän artiklan 9 ja 10 kohdan soveltamista tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetut pienet ja keskisuuret yritykset, 
asetuksen (EU) N:o 575/2013 4 artiklan 1 kohdan 145 alakohdassa 
määritellyt pienet tai rakenteeltaan yksinkertaiset laitokset, Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/138/EY (***) 13 ar­
tiklan 2 alakohdassa määritellyt vakuutusalan kytkösyritykset ja 
mainitun direktiivin 13 artiklan 5 alakohdassa määritellyt jälleenva­
kuutusalan kytkösyritykset voivat rajata kestävyysraportointinsa 
seuraaviin tietoihin: 

a) lyhyt kuvaus yrityksen liiketoimintamallista ja -strategiasta; 

b) kuvaus yrityksen kestävyysseikkoihin liittyvistä toimintaperiaat­
teista; 

c) yrityksen merkittävimmät tosiasialliset tai mahdolliset haittavai­
kutukset kestävyysseikkoihin sekä tällaisten tosiasiallisten tai 
mahdollisten haittavaikutusten tunnistamiseksi, seuraamiseksi, 
ehkäisemiseksi, lieventämiseksi tai korjaamiseksi toteutetut 
toimet; 

d) yritykseen kohdistuvat merkittävimmät kestävyysseikkoihin liit­
tyvät riskit sekä se, miten yritys hallitsee näitä riskejä; 

e) a–d alakohdassa tarkoitettujen esitettävien tietojen kannalta tar­
peelliset keskeiset indikaattorit. 

Pienten ja keskisuurten yritysten, pienten tai rakenteeltaan yksinker­
taisten laitosten sekä vakuutusalan ja jälleenvakuutusalan kytkös­
yritysten, jotka hyödyntävät ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua 
poikkeusta, on raportoitavat tiedot 29 c artiklassa tarkoitettujen 
pieniä ja keskisuuria yrityksiä koskevien kestävyysraportointistan­
dardien mukaisesti. 

7. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 1 kohdassa säädetään, pie­
net ja keskisuuret yritykset, jotka ovat 2 artiklan 1 alakohdan a 
alakohdassa määriteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhtei­
söjä, voivat ennen 1 päivää tammikuuta 2028 alkavien tilivuosien 
osalta päättää olla sisällyttämättä toimintakertomukseensa tämän ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitettuja tietoja. Tällöin yrityksen on kuiten­
kin ilmoitettava lyhyesti toimintakertomuksessaan, miksi kestävyys­
raportointia ei toteutettu. 

8. Tämän artiklan 1–4 kohdassa säädetyt vaatimukset täyttävien 
yritysten ja tämän artiklan 6 kohdassa säädettyä poikkeusta hyö­
dyntävien yritysten katsotaan noudattaneen 19 artiklan 1 kohdan 
kolmannessa alakohdassa säädettyä vaatimusta. 

9. Tämän kohdan toisessa alakohdassa säädettyjen edellytysten 
täyttyessä yritys, joka on tytäryritys, vapautetaan tämän artiklan 1–4 
kohdassa säädetyistä velvoitteista, jäljempänä ’vapautuksen saanut 
tytäryritys’, jos tällainen yritys ja sen tytäryritykset sisällytetään 
emoyrityksen konsernin toimintakertomukseen, joka laaditaan 
29 ja 29 a artiklan mukaisesti. Yritys, joka on kolmanteen maahan 
sijoittautuneen emoyrityksen tytäryritys, vapautetaan tämän artiklan 
1–4 kohdassa säädetyistä velvoitteista myös silloin, kun tällainen 
yritys ja sen tytäryritykset sisällytetään kolmanteen maahan sijoit­
tautuneen kyseisen emoyrityksen konsernin kestävyysraportointiin 

▼B
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ja kun kyseinen konsernin kestävyysraportointi toteutetaan 29 b 
artiklan nojalla hyväksyttyjen kestävyysraportointistandardien mu­
kaisesti tai tavalla, joka vastaa kyseisiä kestävyysraportointistandar­
deja, mikä määritetään Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2004/109/EY (****) 23 artiklan 4 kohdan kolmannen alakoh­
dan nojalla hyväksytyllä täytäntöönpanosäädöksellä kestävyysrapor­
tointistandardien vastaavuudesta. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun vapautukseen sovelletaan 
seuraavia edellytyksiä: 

a) vapautuksen saaneen tytäryrityksen toimintakertomus sisältää 
kaikki seuraavat tiedot: 

i) sen emoyrityksen nimi ja sääntömääräinen kotipaikka, joka 
raportoi tiedot konsernin tasolla tämän artiklan mukaisesti 
tai tavalla, joka vastaa tämän direktiivin 29 b artiklan nojalla 
hyväksyttyjä kestävyysraportointistandardeja, mikä määrite­
tään direktiivin 2004/109/EY 23 artiklan 4 kohdan kolman­
nen alakohdan nojalla hyväksytyn kestävyysraportointistan­
dardien vastaavuutta koskevan täytäntöönpanosäädöksen 
mukaisesti; 

ii) hyperlinkit tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tettuun emoyrityksen konsernin toimintakertomukseen tai ta­
pauksen mukaan emoyrityksen konsernin kestävyysrapor­
tointiin sekä tämän direktiivin 34 artiklan 1 kohdan toisen 
alakohdan a a alakohdassa tarkoitettuun varmennuslausun­
toon tai tämän alakohdan b alakohdassa tarkoitettuun 
varmennuslausuntoon; 

iii) tieto siitä, että yritys on vapautettu tämän artiklan 1–4 koh­
dassa säädetyistä velvoitteista; 

b) jos emoyritys on sijoittautunut kolmanteen maahan, sen konser­
nin kestävyysraportointi ja yhden tai useamman sellaisen henki­
lön tai yhteisön antama varmennuslausunto konsernin kestävyys­
raportoinnin varmentamisesta, jolla on valtuudet antaa kestä­
vyysraportointia koskeva varmennuslausunto kyseiseen emoyri­
tykseen sovellettavan lainsäädännön nojalla, julkistetaan tämän 
direktiivin 30 artiklan mukaisesti ja noudattaen sen jäsenvaltion 
lainsäädäntöä, jonka alainen vapautuksen saanut tytäryritys on; 

c) jos emoyritys on sijoittautunut kolmanteen maahan, vapautuksen 
saaneen tytäryrityksen toimintakertomukseen tai kolmanteen 
maahan sijoittautuneen emoyrityksen suorittamaan konsernin 
kestävyysraportointiin sisällytetään Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2020/852 (*****) 8 artiklan mukai­
sesti annettavat tiedot, jotka kattavat unioniin sijoittautuneen 
vapautuksen saaneen tytäryrityksen ja sen tytäryritysten harjoit­
taman toiminnan. 

▼B
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Jäsenvaltio, jonka kansallisen lainsäädännön alainen vapautuksen 
saanut tytäryritys on, voi edellyttää, että emoyrityksen konsernin 
toimintakertomus tai tapauksen mukaan konsernin kestävyysraportti 
julkaistaan jollakin kyseisen jäsenvaltion hyväksymällä kielellä ja 
että toimitetaan tarvittavat käännökset tälle kielelle. Käännöksissä, 
joita ei ole virallisesti oikeaksi todistettu, on oltava tätä koskeva 
maininta. 

Yrityksillä, jotka on 37 artiklan mukaisesti vapautettu toimintaker­
tomuksen laatimisesta, ei ole velvollisuutta toimittaa tämän kohdan 
toisen alakohdan a alakohdan i–iii alakohdassa tarkoitettuja tietoja 
edellyttäen, että tällaiset yritykset julkaisevat konsernin toimintaker­
tomuksen 37 artiklan mukaisesti. 

Sovellettaessa tämän kohdan ensimmäistä alakohtaa ja tapauksissa, 
joissa sovelletaan asetuksen (EU) N:o 575/2013 10 artiklaa, tämän 
direktiivin 1 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakoh­
dassa tarkoitetut luottolaitokset, jotka ovat pysyvästi liittyneet kes­
kuslaitokseen, joka valvoo niitä asetuksen (EU) N:o 575/2013 10 ar­
tiklassa säädettyjen edellytysten mukaisesti, katsotaan kyseisen kes­
kuslaitoksen tytäryrityksiksi. 

Sovellettaessa tämän kohdan ensimmäistä alakohtaa tämän direktii­
vin 1 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tar­
koitetut vakuutusyritykset, jotka kuuluvat ryhmään direktiivin 
2009/138/EY 212 artiklan 1 kohdan c alakohdan ii alakohdassa 
tarkoitettujen taloudellisten suhteiden perusteella ja joihin sovelle­
taan ryhmävalvontaa mainitun direktiivin 213 artiklan 2 kohdan a–c 
alakohdan mukaisesti, katsotaan kyseisen ryhmän emoyrityksen ty­
täryrityksiksi. 

10. Edellä 9 kohdassa säädettyä vapautusta sovelletaan myös 
yleisen edun kannalta merkittäviin yhteisöihin, joihin sovelletaan 
tämän artiklan vaatimuksia, lukuun ottamatta suuria yrityksiä, jotka 
ovat tämän direktiivin 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa mää­
riteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 

2021/1119, annettu 30 päivänä kesäkuuta 2021, puitteiden 
vahvistamisesta ilmastoneutraaliuden saavuttamiseksi sekä 
asetusten (EY) N:o 401/2009 ja (EU) 2018/1999 muutta­
misesta (eurooppalainen ilmastolaki) (EUVL L 243, 
9.7.2021, s. 1). 

(**) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 
2022/2464, annettu 14 päivänä joulukuuta 2022, asetuk­
sen (EU) N:o 537/2014, direktiivin 2004/109/EY, direktii­
vin 2006/43/EY ja direktiivin 2013/34/EU muuttamisesta 
yritysten kestävyysraportoinnin osalta (EUVL L 322, 
16.12.2022, s. 15). 

(***) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
2009/138/EY, annettu 25 päivänä marraskuuta 2009, 
vakuutus- ja jälleenvakuutustoiminnan aloittamisesta ja 
harjoittamisesta (Solvenssi II) (EUVL L 335, 17.12.2009, 
s. 1). 

(****) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 
2004/109/EY, annettu 15 päivänä joulukuuta 2004, sään­
nellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi otettavien 
arvopaperien liikkeeseenlaskijoita koskeviin tietoihin liitty­
vien avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta ja direk­
tiivin 2001/34/EY muuttamisesta (EUVL L 390, 
31.12.2004, s. 38). 

(*****) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/852, 
annettu 18 päivänä kesäkuuta 2020, kestävää sijoittamista 
helpottavasta kehyksestä ja asetuksen (EU) 2019/2088 
muuttamisesta (EUVL L 198, 22.6.2020, s. 13).”; 

▼B
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5) muutetaan 20 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

a) korvataan g alakohta seuraavasti: 

”g) kuvaus yrityksen hallinto-, johto- ja valvontaelimiin sovel­
lettavista monimuotoisuutta koskevista toimintaperiaatteista 
sukupuolinäkökohtien ja muiden näkökohtien, kuten iän, 
vammaisuuden tai koulutus- ja ammattitaustan, osalta sekä 
näiden monimuotoisuutta koskevien toimintaperiaatteiden 
tavoitteista, toteuttamistavasta ja tuloksista raportointijak­
solla. Jos tällaisia toimintaperiaatteita ei sovelleta, selvityk­
sessä on oltava selostus siitä, mistä tämä johtuu.”; 

b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Yritysten, joihin sovelletaan 19 a artiklaa, katsotaan noudatta­
neen tämän kohdan ensimmäisen alakohdan g alakohdassa sää­
dettyä velvoitetta, kun ne sisällyttävät kyseisessä alakohdassa 
vaaditut tiedot kestävyysraportointiinsa ja kestävyysraportointiin 
viitataan yhtiön hallinnointi- ja ohjausjärjestelmää koskevassa 
selvityksessä.”; 

6) muutetaan 23 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 4 kohdan b alakohta seuraavasti: 

”b) a alakohdassa tarkoitetun konsernitilinpäätöksen ja suurem­
man yrityskokonaisuuden konsernin toimintakertomuksen 
laatii tämän yrityskokonaisuuden emoyritys sen jäsenvaltion 
lainsäädännön mukaisesti, jonka alainen kyseinen emoyritys 
on, noudattaen tätä direktiiviä, lukuun ottamatta 29 a artik­
lassa säädettyjä vaatimuksia, tai asetuksen (EY) 
N:o 1606/2002 mukaisesti hyväksyttyjä kansainvälisiä tilin­
päätösstandardeja;” 

b) korvataan 8 kohdan b alakohdan i alakohta seuraavasti: 

”i) tämän direktiivin mukaisesti, lukuun ottamatta 29 a artik­
lassa säädettyjä vaatimuksia;” 

c) korvataan 8 kohdan b alakohdan iii alakohta seuraavasti: 

”iii) vastaavalla tavalla kuin konsernitilinpäätökset ja konsernin 
toimintakertomukset, jotka laaditaan tämän direktiivin mu­
kaisesti, lukuun ottamatta 29 a artiklassa säädettyjä vaa­
timuksia, tai”; 

7) korvataan 29 a artikla seuraavasti: 

”29 a artikla 

Konsernin kestävyysraportointi 

1. Edellä 3 artiklan 7 kohdassa tarkoitettujen suurten konsernien 
emoyritysten on sisällytettävä konsernin toimintakertomukseen tie­
dot, jotka ovat tarpeen, jotta voidaan ymmärtää konsernin vaikutuk­
set kestävyysseikkoihin, sekä tiedot, jotka ovat tarpeen sen ymmär­
tämiseksi, miten kestävyysseikat vaikuttavat konsernin kehitykseen, 
tulokseen ja asemaan. 

▼B
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetut tiedot on esitettävä konser­
nin toimintakertomuksen erillisessä osassa selkeästi havaittavalla 
tavalla. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on sisällyttävä 

a) lyhyt kuvaus konsernin liiketoimintamallista ja -strategiasta, mu­
kaan lukien 

i) konsernin liiketoimintamallin ja -strategian resilienssi kestä­
vyysseikkoihin liittyviin riskeihin nähden; 

ii) konsernin mahdollisuudet, jotka liittyvät kestävyysseikkoi­
hin; 

iii) konsernin suunnitelmat, mukaan lukien täytäntöönpanotoi­
met ja niihin liittyvät rahoitus- ja investointisuunnitelmat, 
sen varmistamiseksi, että sen liiketoimintamalli ja -strategia 
sopivat yhteen kestävään talouteen siirtymisen kanssa ja te­
kevät mahdolliseksi rajoittaa ilmaston lämpeneminen 1,5 
celsiusasteeseen Pariisin sopimuksen mukaisesti ja saavuttaa 
asetuksessa (EU) 2021/1119 vahvistettu ilmastoneutraaliu­
den saavuttamista vuoteen 2050 mennessä koskeva tavoite, 
sekä tarvittaessa tieto konsernin yhteyksistä hiileen, öljyyn 
ja kaasuun liittyviin toimintoihin; 

iv) tieto siitä, miten konsernin liiketoimintamallissa ja -strategi­
assa otetaan huomioon konsernin sidosryhmien edut ja kon­
sernin vaikutukset kestävyysseikkoihin; 

v) tieto siitä, miten konsernin strategia on pantu täytäntöön 
kestävyysseikkojen osalta; 

b) kuvaus konsernin asettamista kestävyysseikkoihin liittyvistä ai­
kasidonnaisista tavoitteista, mukaan lukien tarvittaessa ehdotto­
mat kasvihuonekaasujen päästövähennystavoitteet ainakin vuo­
sille 2030 ja 2050, kuvaus konsernin edistymisestä kyseisten 
tavoitteiden saavuttamisessa ja selvitys siitä, perustuvatko kon­
sernin ympäristötekijöihin liittyvät tavoitteet vakuuttavaan tie­
teelliseen näyttöön; 

c) kuvaus hallinto-, johto- ja valvontaelinten roolista kestävyys­
seikkojen osalta ja niiden asiantuntemuksesta ja osaamisesta tä­
män roolin hoitamiseksi tai näiden elinten mahdollisuuksista 
hyödyntää tällaista asiantuntemusta ja osaamista; 

d) kuvaus konsernin kestävyysseikkoihin liittyvistä toimintaperiaat­
teista; 

e) tieto hallinto-, johto- ja valvontaelinten jäsenille tarjottavien kes­
tävyysseikkoihin liittyvien kannustinjärjestelmien olemassao­
losta; 

f) seuraavien kuvaus: 

i) due diligence -prosessi, jota konserni soveltaa kestävyys­
seikkojen osalta ja jossa noudatetaan tapauksen mukaan 
unionin vaatimuksia, jotka koskevat yritysten velvollisuutta 
toteuttaa due diligence -prosessi; 
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ii) merkittävimmät tosiasialliset tai mahdolliset haittavaikutuk­
set, jotka liittyvät konsernin omiin toimintoihin ja sen arvo­
ketjuun, mukaan lukien sen tuotteet ja palvelut, sen liikesuh­
teet ja sen toimitusketju, kyseisten vaikutusten tunnistami­
seksi ja seuraamiseksi toteutetut toimet sekä muut haittavai­
kutukset, jotka emoyrityksen on tunnistettava täyttääkseen 
muut unionin vaatimukset velvollisuudesta toteuttaa due di­
ligence -prosessi; 

iii) konsernin toteuttamat toimet tosiasiallisten tai mahdollisten 
haittavaikutusten ehkäisemiseksi, lieventämiseksi, korjaa­
miseksi tai poistamiseksi sekä tällaisten toimien tulokset; 

g) kuvaus konserniin kohdistuvista merkittävimmistä kestävyys­
seikkoihin liittyvistä riskeistä, mukaan lukien konsernin pääasi­
alliset riippuvuussuhteet kyseisistä seikoista, sekä siitä, miten 
konserni hallitsee näitä riskejä; 

h) a–g alakohdassa tarkoitettujen esitettävien tietojen kannalta mer­
kitykselliset indikaattorit. 

Emoyritysten on raportoitava prosessista, jossa tunnistetaan tiedot, 
jotka ne ovat sisällyttäneet konsernin toimintakertomukseen tämän 
artiklan 1 kohdan mukaisesti. Tämän kohdan ensimmäisessä ala­
kohdassa lueteltuihin tietoihin on sisällyttävä tapauksen mukaan 
lyhyen, keskipitkän ja pitkän aikavälin aikahorisontteihin liittyvät 
tiedot. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on tapauksen 
mukaan sisällyttävä tiedot konsernin omista toiminnoista ja sen 
arvoketjusta, mukaan lukien sen tuotteet ja palvelut, sen liikesuhteet 
ja sen toimitusketju. 

Niiden toimenpiteiden, jotka jäsenvaltioiden on määrä hyväksyä 
direktiivin (EU) 2022/2464 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti, kolmen 
ensimmäisen soveltamisvuoden ajan emoyrityksen on siinä tapauk­
sessa, että kaikki tarvittavat tiedot sen arvoketjusta eivät ole saa­
tavilla, selitettävä, millä tavoin se on pyrkinyt hankkimaan tarvitta­
vat tiedot arvoketjustaan, mistä syistä kaikkia tarvittavia tietoja ei 
voitu saada ja miten se suunnittelee hankkivansa tarvittavat tiedot 
tulevaisuudessa. 

Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuihin tietoihin on tapauksen mu­
kaan sisällyttävä myös tietoa ja lisäselvityksiä konsernin toiminta­
kertomukseen tämän direktiivin 29 artiklan mukaisesti sisältyvistä 
muista tiedoista ja konsernitilinpäätöksessä esitetyistä luvuista. 

Jäsenvaltiot voivat sallia, että käynnissä olevaa kehitystä tai neuvo­
teltavana olevia asioita koskevia tietoja jätetään pois poikkeusta­
pauksissa, jos hallinto-, johto- ja valvontaelinten jäsenet, jotka toi­
mivat heille kansallisessa lainsäädännössä annettujen valtuuksien 
mukaisesti ja ovat yhteisesti vastuussa näkemyksestään, ovat asian­
mukaisesti perustellusti sitä mieltä, että tällaisten tietojen antaminen 
aiheuttaisi vakavaa haittaa konsernin kaupalliselle asemalle, jos täl­
laisten tietojen poisjättäminen ei estä konsernin kehityksen, tulok­
sen ja aseman ja sen toiminnan vaikutusten oikeaa ja tasapuolista 
ymmärtämistä. 
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4. Jos raportoiva yritys havaitsee, että konserniin kohdistuvat 
riskit tai konsernin vaikutukset eroavat merkittävästi yhteen tai use­
ampaan sen tytäryritykseen kohdistuvista riskeistä tai yhden tai 
useamman sen tytäryrityksen vaikutuksista, yrityksen on annettava 
asianmukainen selvitys kyseiseen tytäryritykseen tai kyseisiin tytä­
ryrityksiin kohdistuvista riskeistä ja sen tai niiden vaikutuksista. 

Yritysten on ilmoitettava, mitkä konsernitilinpäätökseen yhdisteltä­
vät tytäryritykset on vapautettu vuosittaisesta tai konsernin kestä­
vyysraportoinnista 19 a artiklan 9 kohdan tai 29 a artiklan 8 kohdan 
nojalla. 

5. Emoyritysten on raportoitava tämän artiklan 1–3 kohdassa 
tarkoitetut tiedot 29 b artiklan nojalla hyväksyttyjen kestävyysra­
portointistandardien mukaisesti. 

6. Emoyrityksen johdon on tiedotettava työntekijöiden edustajille 
asianmukaisella tasolla ja keskusteltava heidän kanssaan asiaankuu­
luvista tiedoista ja kestävyystietojen hankkimis- ja todentamiskei­
noista. Työntekijöiden edustajien näkemys on annettava tarvittaessa 
tiedoksi asianomaisille hallinto-, johto- tai valvontaelimille. 

7. Tämän artiklan 1–5 kohdassa säädetyt vaatimukset täyttävän 
emoyrityksen katsotaan noudattaneen 19 artiklan 1 kohdassa ja 19 a 
artiklassa säädettyjä vaatimuksia. 

8. Tämän kohdan toisessa alakohdassa säädettyjen edellytysten 
täyttyessä emoyritys, joka on tytäryritys, vapautetaan tämän artiklan 
1–5 kohdassa säädetyistä velvoitteista, jäljempänä ’vapautuksen 
saanut emoyritys’, jos tällainen emoyritys ja sen tytäryritykset si­
sällytetään toisen yrityksen konsernin toimintakertomukseen, joka 
laaditaan 29 artiklan ja tämän artiklan mukaisesti. Emoyritys, joka 
on kolmanteen maahan sijoittautuneen emoyrityksen tytäryritys, va­
pautetaan tämän artiklan 1–5 kohdassa säädetyistä velvoitteista 
myös silloin, kun tällainen emoyritys ja sen tytäryritykset sisällyte­
tään kolmanteen maahan sijoittautuneen kyseisen emoyrityksen 
konsernin kestävyysraportointiin ja kun kyseinen konsernin kestä­
vyysraportointi toteutetaan 29 b artiklan nojalla hyväksyttyjen kes­
tävyysraportointistandardien mukaisesti tai tavalla, joka vastaa ky­
seisiä kestävyysraportointistandardeja, mikä määritetään direktiivin 
2004/109/EY 23 artiklan 4 kohdan kolmannen alakohdan nojalla 
hyväksytyllä täytäntöönpanosäädöksellä kestävyysraportointistan­
dardien vastaavuudesta. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuun vapautukseen sovelletaan 
seuraavia edellytyksiä: 

a) vapautuksen saaneen emoyrityksen toimintakertomus sisältää 
kaikki seuraavat tiedot: 

i) sen emoyrityksen nimi ja sääntömääräinen kotipaikka, joka 
raportoi tiedot konsernin tasolla tämän artiklan mukaisesti 
tai tavalla, joka vastaa tämän direktiivin 29 b artiklan nojalla 
hyväksyttyjä kestävyysraportointistandardeja, mikä määrite­
tään direktiivin 2004/109/EY 23 artiklan 4 kohdan kolman­
nen alakohdan nojalla hyväksytyn kestävyysraportointistan­
dardien vastaavuutta koskevan täytäntöönpanosäädöksen 
mukaisesti; 
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ii) hyperlinkit tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tettuun emoyrityksen konsernin toimintakertomukseen tai ta­
pauksen mukaan emoyrityksen konsernin kestävyysrapor­
tointiin sekä tämän direktiivin 34 artiklan 1 kohdan toisen 
alakohdan a a alakohdassa tarkoitettuun varmennuslausun­
toon tai tämän alakohdan b alakohdassa tarkoitettuun 
varmennuslausuntoon; 

iii) tieto siitä, että emoyritys on vapautettu tämän artiklan 1–5 
kohdassa säädetyistä velvoitteista; 

b) jos emoyritys on sijoittautunut kolmanteen maahan, sen konser­
nin kestävyysraportointi ja yhden tai useamman sellaisen henki­
lön tai yhteisön antama varmennuslausunto, jolla on valtuudet 
antaa kestävyysraportointia koskeva varmennuslausunto emoyri­
tykseen sovellettavan kansallisen lainsäädännön nojalla, julkiste­
taan 30 artiklan mukaisesti ja noudattaen sen jäsenvaltion lain­
säädäntöä, jonka alainen vapautuksen saanut emoyritys on; 

c) jos emoyritys on sijoittautunut kolmanteen maahan, vapautuksen 
saaneen emoyrityksen toimintakertomukseen tai kolmanteen 
maahan sijoittautuneen emoyrityksen laatimaan konsernin kestä­
vyysraportointiin sisällytetään asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklan 
mukaisesti annettavat tiedot, jotka kattavat unioniin sijoittautu­
neen tytäryrityksen, joka on vapautettu kestävyysraportoinnista 
tämän direktiivin 19 a artiklan 9 kohdan perusteella, harjoitta­
man toiminnan. 

Jäsenvaltio, jonka kansallisen lainsäädännön alainen vapautuksen 
saanut emoyritys on, voi edellyttää, että emoyrityksen konsernin 
toimintakertomus tai tapauksen mukaan konsernin kestävyysraportti 
julkaistaan jollakin kyseisen jäsenvaltion hyväksymällä kielellä ja 
että toimitetaan tarvittavat käännökset tälle kielelle. Käännöksissä, 
joita ei ole virallisesti oikeaksi todistettu, on oltava tätä koskeva 
maininta. 

Emoyritysten, jotka on 37 artiklan mukaisesti vapautettu toiminta­
kertomuksen laatimisesta, ei tarvitse toimittaa tämän kohdan toisen 
alakohdan a alakohdan i–iii alakohdassa tarkoitettuja tietoja edel­
lyttäen, että tällaiset yritykset julkaisevat konsernin toimintakerto­
muksen 37 artiklan mukaisesti. 

Sovellettaessa tämän kohdan ensimmäistä alakohtaa ja tapauksissa, 
joissa sovelletaan asetuksen (EU) N:o 575/2013 10 artiklaa, tämän 
direktiivin 1 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakoh­
dassa tarkoitetut luottolaitokset, jotka ovat pysyvästi liittyneet kes­
kuslaitokseen, joka valvoo niitä asetuksen (EU) N:o 575/2013 10 ar­
tiklassa säädettyjen edellytysten mukaisesti, katsotaan kyseisen kes­
kuslaitoksen tytäryrityksiksi. 

▼B
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Sovellettaessa tämän kohdan ensimmäistä alakohtaa tämän direktii­
vin 1 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tar­
koitetut vakuutusyritykset, jotka kuuluvat ryhmään direktiivin 
2009/138/EY 212 artiklan 1 kohdan c alakohdan ii alakohdassa 
tarkoitettujen taloudellisten suhteiden perusteella ja joihin sovelle­
taan ryhmävalvontaa mainitun direktiivin 213 artiklan 2 kohdan a–c 
alakohdan mukaisesti, katsotaan kyseisen ryhmän emoyrityksen ty­
täryrityksiksi. 

9. Edellä 8 kohdassa säädettyä vapautusta sovelletaan myös ylei­
sen edun kannalta merkittäviin yhteisöihin, joihin sovelletaan tämän 
artiklan vaatimuksia, lukuun ottamatta suuria yrityksiä, jotka ovat 
tämän direktiivin 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa määriteltyjä 
yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä.”; 

8) lisätään luku seuraavasti: 

”6 a LUKU 

KESTÄVYYSRAPORTOINTISTANDARDIT 

29 b artikla 

Kestävyysraportointistandardit 

1. Komissio antaa 49 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, 
joilla täydennetään tätä direktiiviä säätämällä kestävyysraportointis­
tandardeista. Näissä kestävyysraportointistandardeissa on täsmen­
nettävä tiedot, jotka yritysten on raportoitava 19 a ja 29 a artiklan 
mukaisesti, ja tapauksen mukaan täsmennettävä rakenne, jota on 
noudatettava kyseisten tietojen esittämisessä. 

Komissio täsmentää viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2023 tämän 
kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuissa delegoiduissa sää­
döksissä tiedot, jotka yritysten on raportoitava 19 a artiklan 1 ja 2 
kohdan ja tapauksen mukaan 29 a artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti 
ja joihin on sisällyttävä vähintään tiedot, jotka finanssimarkkinatoi­
mijat tarvitsevat täyttääkseen tietojen antamista koskevat velvoit­
teensa, joista säädetään asetuksessa (EU) 2019/2088. 

Komissio täsmentää viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2024 ensim­
mäisessä alakohdassa tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä: 

i) täydentävät tiedot, jotka yritysten on tarvittaessa raportoitava 
kestävyysseikoista ja 19 a artiklan 2 kohdassa luetelluilta rapor­
toinnin osa-alueilta; 

▼B
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ii) tiedot, jotka yritysten on raportoitava ja jotka koskevat erityi­
sesti niiden toimialaa. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä 
säädetyt raportointivaatimukset tulevat voimaan aikaisintaan neljän 
kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt ne. 

Antaessaan delegoituja säädöksiä, joissa täsmennetään kolmannen 
alakohdan ii alakohdassa vaaditut tiedot, komissio kiinnittää eri­
tyistä huomiota kestävyysseikkoihin liittyvien riskien ja vaikutusten 
laajuuteen kullakin toimialalla ottaen huomioon, että riskit ja vai­
kutukset ovat joillakin toimialoilla suuremmat kuin toisilla. 

Komissio tarkastelee tämän artiklan nojalla annettuja delegoituja 
säädöksiä uudelleen säädöksen soveltamisen alkamispäivän jälkeen 
vähintään kolmen vuoden välein ottaen huomioon Euroopan tilin­
päätösraportoinnin neuvoa-antavan ryhmän (EFRAG) tekniset neu­
vot, ja se muuttaa tarvittaessa kyseisiä delegoituja säädöksiä, jotta 
voidaan ottaa huomioon merkityksellinen, myös kansainvälisiin 
standardeihin liittyvä, kehitys. 

Komissio kuulee vähintään kerran vuodessa Euroopan parlamenttia, 
ja se kuulee yhdessä asetuksen (EU) 2020/852 24 artiklassa tarkoi­
tettua kestävää rahoitusta käsittelevää jäsenvaltioiden asiantuntija­
ryhmää ja asetuksen (EY) N:o 1606/2002 6 artiklassa tarkoitettua 
tilinpäätöskysymysten sääntelykomiteaa EFRAGin työohjelmasta 
kestävyysraportointistandardien kehittämisen osalta. 

2. Kestävyysraportointistandardeilla on varmistettava raportoita­
vien tietojen laatu edellyttämällä, että tiedot ovat ymmärrettäviä, 
merkityksellisiä, todennettavissa ja vertailukelpoisia ja että ne esi­
tetään todenmukaisesti. Kestävyysraportointistandardeissa on vältet­
tävä aiheuttamasta yrityksille kohtuutonta hallinnollista rasitetta, 
myös ottamalla mahdollisimman laajasti huomioon kestävyysrapor­
tointia koskevien maailmanlaajuisten standardointialoitteiden työ, 
kuten 5 kohdan a alakohdassa edellytetään. 

Kestävyysraportointistandardeissa on kulloisenkin kestävyysrapor­
tointistandardin aiheen huomioon ottaen: 

a) täsmennettävä tiedot, jotka yritysten on annettava seuraavista 
ympäristötekijöistä: 

i) ilmastonmuutoksen hillintä, myös kasvihuonekaasupäästöjen 
luokkien (scope) 1 ja 2 ja tapauksen mukaan luokan 3 
osalta; 

ii) ilmastonmuutokseen sopeutuminen; 

▼B
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iii) vesivarat ja merten luonnonvarat; 

iv) resurssien käyttö ja kiertotalous: 

v) ympäristön pilaantuminen; 

vi) biologinen monimuotoisuus ja ekosysteemit; 

b) täsmennettävä tiedot, jotka yritysten on annettava seuraavista 
yhteiskuntaan ja ihmisoikeuksiin liittyvistä tekijöistä: 

i) yhdenvertainen kohtelu ja yhdenvertaiset mahdollisuudet 
kaikille, mukaan lukien sukupuolten tasa-arvo ja sama 
palkka samanarvoisesta työstä, koulutus ja taitojen kehittä­
minen sekä vammaisten henkilöiden työllisyys ja osallista­
minen, työpaikalla esiintyvän väkivallan ja häirinnän vastai­
set toimenpiteet sekä monimuotoisuus; 

ii) työolot, mukaan lukien työsuhdeturva, työaika, riittävä 
palkka, työmarkkinaosapuolten vuoropuhelu, yhdistymisva­
paus, yritysneuvostojen olemassaolo, työehtosopimusneuvot­
telut, myös työehtosopimusten piiriin kuuluvien työntekijöi­
den osuus, työntekijöiden tiedonsaanti-, kuulemis- ja osallis­
tumisoikeudet, työ- ja yksityiselämän tasapaino sekä terveys 
ja turvallisuus; 

iii) ihmisoikeuksien kunnioittaminen, perusvapaudet, demokra­
tian periaatteet ja normit, jotka on vahvistettu kansainväli­
sessä ihmisoikeusasiakirjassa ja muissa YK:n keskeisissä 
ihmisoikeussopimuksissa, mukaan lukien YK:n yleissopimus 
vammaisten henkilöiden oikeuksista, YK:n julistus alkupe­
räiskansojen oikeuksista, Kansainvälisen työjärjestön julistus 
työelämän perusperiaatteista ja -oikeuksista ja Kansainväli­
sen työjärjestön keskeiset yleissopimukset, ihmisoikeuksien 
ja perusvapauksien suojaamiseksi tehty yleissopimus, Euroo­
pan sosiaalinen peruskirja ja Euroopan unionin perusoikeus­
kirja; 

c) täsmennettävä tiedot, jotka yritysten on annettava seuraavista 
hallintotapaan liittyvistä tekijöistä: 

i) yrityksen hallinto-, johto- ja valvontaelinten rooli kestävyys­
seikkojen osalta ja niiden kokoonpano sekä niiden asiantun­
temus ja osaaminen tämän roolin hoitamiseksi tai näiden 
elinten mahdollisuudet hyödyntää tällaista asiantuntemusta 
ja osaamista; 

ii) yrityksen sisäisen valvonnan ja riskienhallinnan järjestelmien 
pääpiirteet kestävyysraportointiprosessin ja päätöksentekop­
rosessin osalta; 
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iii) liiketoimintaetiikka ja yrityskulttuuri, mukaan lukien korrup­
tion ja lahjonnan torjunta, väärinkäytösten paljastajien suo­
jelu ja eläinten hyvinvointi; 

iv) yrityksen toiminta ja sitoumukset, jotka liittyvät poliittiseen 
vaikuttamiseen, mukaan lukien sen lobbaustoiminta; 

v) yrityksen asiakkaisiinsa, toimittajiinsa ja yhteisöihin, joihin 
yrityksen toiminta vaikuttaa, luomien suhteiden hoitaminen 
ja laatu, mukaan lukien maksukäytännöt, erityisesti kun on 
kyse pienille ja keskisuurille yrityksille suoritettavien mak­
sujen viivästymisestä. 

3. Kestävyysraportointistandardeissa on täsmennettävä tapauksen 
mukaan ennakoivat, takautuvat, laadulliset ja määrälliset tiedot, 
jotka yritysten on raportoitava. 

4. Kestävyysraportointistandardeissa on otettava huomioon vai­
keudet, joita yritykset saattavat kohdata kerätessään tietoja arvoket­
junsa kaikilta toimijoilta, erityisesti toimijoilta, joihin ei sovelleta 
19 a tai 29 a artiklassa säädettyjä kestävyysraportointivaatimuksia, 
sekä kehittyvien markkinoiden ja talouksien toimittajilta. Kestä­
vyysraportointistandardeissa on täsmennettävä arvoketjuista annet­
tavat tiedot, jotka ovat oikeasuhteisia ja merkityksellisiä arvoketjun 
yritysten valmiuksiin ja ominaisuuksiin ja niiden toiminnan laajuu­
teen ja monimutkaisuuteen nähden, erityisesti kun on kyse yrityk­
sistä, joihin ei sovelleta 19 a ja 29 a artiklan kestävyysraportointi­
vaatimuksia. Kestävyysraportointistandardeissa ei pidä asettaa tie­
donantovaatimuksia, jotka edellyttäisivät, että yritykset hankkivat 
arvoketjussaan olevilta pieniltä ja keskisuurilta yrityksiltä enemmän 
tietoja kuin mitä on annettava 29 c artiklassa tarkoitettujen pieniä ja 
keskisuuria yrityksiä koskevien kestävyysraportointistandardien 
nojalla. 

Ensimmäinen alakohta ei vaikuta unionin vaatimuksiin, jotka kos­
kevat yritysten velvollisuutta toteuttaa due diligence -prosessi. 

5. Antaessaan delegoituja säädöksiä 1 kohdan nojalla komissio 
ottaa mahdollisimman laajasti huomioon 

a) kestävyysraportointia koskevien maailmanlaajuisten standardoin­
tialoitteiden työn sekä luonnonpääoman tilinpitoa ja kasvihuone­
kaasujen tilinpitoa, vastuullista yritystoimintaa, yritysten yhteis­
kuntavastuuta ja kestävää kehitystä koskevat nykyiset standardit 
ja kehykset; 

b) tiedot, jotka finanssimarkkinatoimijat tarvitsevat täyttääkseen tie­
tojen antamista koskevat velvoitteensa, joista säädetään 
asetuksessa (EU) 2019/2088 ja sen nojalla annetuissa delegoi­
duissa säädöksissä; 
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c) asetuksen (EU) 2020/852 nojalla annetuissa delegoiduissa sää­
döksissä vahvistetut kriteerit, indikaattorit ja menetelmät, mu­
kaan lukien mainitun asetuksen 10 artiklan 3 kohdan, 11 artiklan 
3 kohdan, 12 artiklan 2 kohdan, 13 artiklan 2 kohdan, 14 artiklan 
2 kohdan ja 15 artiklan 2 kohdan nojalla vahvistetut tekniset 
arviointikriteerit ja mainitun asetuksen 8 artiklan nojalla anne­
tussa delegoidussa säädöksessä vahvistetut raportointivaatimuk­
set; 

d) vertailuarvojen hallinnoijiin sovellettavat tietojen antamista kos­
kevat vaatimukset vertailuarvoselvityksen ja vertailuarvomene­
telmien osalta sekä ilmastosiirtymää koskevien EU:n vertailu­
arvojen ja Pariisin sopimuksen mukaisten EU:n vertailuarvojen 
laatimista koskevat vähimmäisvaatimukset komission delegoitu­
jen asetusten (EU) 2020/1816 ( 1 ), (EU) 2020/1817 ( 2 ) ja (EU) 
2020/1818 ( 3 ) mukaisesti; 

e) asetuksen (EU) N:o 575/2013 434 a artiklan nojalla annetuissa 
täytäntöönpanosäädöksissä täsmennetyt julkistettavat tiedot; 

f) komission suosituksen 2013/179/EU ( 4 ); 

g) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/87/EY ( 5 ); 

h) asetuksen (EU) 2021/1119; 

i) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1221/2009 ( 6 ) 

j) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 
2019/1937 ( 7 );. 

29 c artikla 

Pieniä ja keskisuuria yrityksiä koskevat kestävyysraportointis­
tandardit 

1. Komissio antaa viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2024 49 ar­
tiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä di­
rektiiviä säätämällä kestävyysraportointistandardeista, jotka ovat oi­
keasuhteisia ja merkityksellisiä pienten ja keskisuurten yritysten 
valmiuksiin ja ominaisuuksiin sekä niiden toiminnan laajuuteen ja 
monimutkaisuuteen nähden. Näissä kestävyysraportointistandar­
deissa on täsmennettävä, mitkä tiedot 2 artiklan 1 alakohdan a 
alakohdassa tarkoitettujen pienten ja keskisuurten yritysten osalta 
raportoidaan 19 a artiklan 6 kohdan mukaisesti. 
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuissa delegoiduissa säädöksissä 
säädetyt raportointivaatimukset tulevat voimaan aikaisintaan neljän 
kuukauden kuluttua siitä, kun komissio on hyväksynyt ne. 

2. Pieniä ja keskisuuria yrityksiä koskevissa kestävyysraportoin­
tistandardeissa on otettava huomioon 29 b artiklan 2–5 kohdassa 
säädetyt kriteerit. Niissä on mahdollisuuksien mukaan myös täs­
mennettävä rakenne, jota on noudatettava kyseisten tietojen esittä­
misessä. 

3. Komissio tarkastelee tämän artiklan nojalla annettuja delegoi­
tuja säädöksiä uudelleen säädöksen soveltamisen alkamispäivän jäl­
keen vähintään kolmen vuoden välein ottaen huomioon EFRAGin 
tekniset neuvot, ja se muuttaa tarvittaessa kyseisiä delegoituja sää­
döksiä, jotta voidaan ottaa huomioon merkityksellinen, myös kan­
sainvälisiin standardeihin liittyvä, kehitys. 

___________ 
( 1 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/1816, annettu 17 päi­

vänä heinäkuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EU) 2016/1011 täydentämisestä vertailuarvoselvityk­
sessä annettavan selostuksen osalta ilmoitettaessa, miten ympä­
ristöön, yhteiskuntaan ja hyvään hallintotapaan liittyvät tekijät 
otetaan huomioon kussakin tarjotussa ja julkaistussa vertailu­
arvossa (EUVL L 406, 3.12.2020, s. 1). 

( 2 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/1817, annettu 17 päi­
vänä heinäkuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EU) 2016/1011 täydentämisestä selostuksen vähimmäis­
sisällön osalta ilmoitettaessa, miten ympäristöön, yhteiskuntaan 
ja hyvään hallintotapaan liittyvät tekijät otetaan huomioon ver­
tailuarvojen menetelmissä (EUVL L 406, 3.12.2020, s. 12). 

( 3 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/1818, annettu 17 päi­
vänä heinäkuuta 2020, Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EU) 2016/1011 täydentämisestä EU:n ilmastosiirtymää 
koskevien vertailuarvojen ja EU:n Pariisin sopimuksen mukais­
ten vertailuarvojen vähimmäisvaatimusten osalta (EUVL L 406, 
3.12.2020, s. 17). 

( 4 ) Komission suositus 2013/179/EU, annettu 9 päivänä huhtikuuta 
2013, yhteisten menetelmien käyttämisestä tuotteiden ja organi­
saatioiden elinkaaren ympäristötehokkuuden mittaamiseen ja 
siitä tiedottamiseen (EUVL L 124, 4.5.2013, s. 1). 

( 5 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/87/EY, an­
nettu 13 päivänä lokakuuta 2003, kasvihuonekaasujen päästö­
oikeuksien kaupan järjestelmän toteuttamisesta yhteisössä ja 
neuvoston direktiivin 96/61/EY muuttamisesta (EUVL L 275, 
25.10.2003, s. 32). 

( 6 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1221/2009, 
annettu 25 päivänä marraskuuta 2009, organisaatioiden vapaa­
ehtoisesta osallistumisesta yhteisön ympäristöasioiden hallinta- 
ja auditointijärjestelmään (EMAS-järjestelmä) ja asetuksen (EY) 
N:o 761/2001 ja komission päätösten 2001/681/EY 
ja 2006/193/EY kumoamisesta (EUVL L 342, 22.12.2009, s. 1). 

( 7 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/1937, 
annettu 23 päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden rikkomi­
sesta ilmoittavien henkilöiden suojelusta (EUVL L 305, 
26.11.2019, s. 17).”; 

▼B
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9) lisätään luku seuraavasti: 

”6 b LUKU 

YHTENÄINEN SÄHKÖINEN RAPORTOINTIMUOTO 

29 d artikla 

Yhtenäinen sähköinen raportointimuoto 

1. Yritysten, joihin sovelletaan tämän direktiivin 19 a artiklan 
vaatimuksia, on laadittava toimintakertomuksensa komission dele­
goidun asetuksen (EU) 2019/815 (*) 3 artiklassa määritetyssä säh­
köisessä raportointimuodossa sekä merkittävä kestävyysraportoin­
tinsa, myös asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklan mukaisesti annet­
tavat tiedot, tunnisteilla noudattaen mainitussa delegoidussa asetuk­
sessa määritettyä sähköistä raportointimuotoa. 

2. Emoyritysten, joihin sovelletaan 29 a artiklan vaatimuksia, on 
laadittava konsernin toimintakertomuksensa delegoidun 
asetuksen (EU) 2019/815 3 artiklassa määritetyssä sähköisessä ra­
portointimuodossa sekä merkittävä kestävyysraportointinsa, myös 
asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklan mukaisesti annettavat tiedot, 
tunnisteilla noudattaen mainitussa delegoidussa asetuksessa mää­
ritettyä sähköistä raportointimuotoa. 

___________ 
(*) Komission delegoitu asetus (EU) 2019/815, annettu 17 päi­

vänä joulukuuta 2018, Euroopan parlamentin ja neuvoston di­
rektiivin 2004/109/EY täydentämisestä yhtenäisen sähköisen ra­
portointimuodon määrittämistä koskevilla teknisillä sääntelys­
tandardeilla (EUVL L 143, 29.5.2019, s. 1).”; 

10) korvataan 30 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yritykset julkistavat 
kohtuullisen ajan kuluessa, joka on enintään 12 kuukautta tilinpää­
töspäivästä, asianmukaisesti vahvistetun vuositilinpäätöksen ja toi­
mintakertomuksen, tapauksen mukaan tämän direktiivin 29 d artik­
lassa tarkoitetussa sähköisessä raportointimuodossa, yhdessä tämän 
direktiivin 34 artiklassa tarkoitetun lakisääteisen tilintarkastajan tai 
tilintarkastusyhteisön antaman lausunnon ja selvityksen kanssa kun­
kin jäsenvaltion lainsäädännössä säädetyllä tavalla Euroopan parla­
mentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2017/1132 (*) I osaston III 
luvun mukaisesti. 

Jäsenvaltiot voivat edellyttää, että yritykset, joihin sovelletaan 19 a 
ja 29 a artiklaa, asettavat toimintakertomuksen maksutta julkisesti 
saataville verkkosivustollaan. Jos yrityksellä ei ole verkkosivustoa, 
jäsenvaltiot voivat edellyttää, että yritys toimittaa pyynnöstä kirjal­
lisen jäljennöksen toimintakertomuksestaan. 
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Jos riippumaton varmennuspalvelujen tarjoaja antaa 34 artiklan 1 
kohdan toisen alakohdan a a alakohdassa tarkoitetun lausunnon, 
tämä lausunto on julkistettava yhdessä tämän kohdan ensimmäi­
sessä alakohdassa tarkoitettujen asiakirjojen kanssa. 

Jäsenvaltiot voivat kuitenkin vapauttaa yritykset velvollisuudesta 
julkistaa toimintakertomus, jos koko toimintakertomuksesta tai sen 
osasta voi pyynnöstä saada helposti jäljennöksen hintaan, joka ei 
ole suurempi kuin siitä aiheutuvat hallintomenot. 

Tämän kohdan neljännessä alakohdassa säädettyä vapautusta ei so­
velleta yrityksiin, joihin sovelletaan 19 a ja 29 a artiklassa sää­
dettyjä kestävyysraportointivaatimuksia. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2017/1132, 

annettu 14 päivänä kesäkuuta 2017, tietyistä yhtiöoikeuden 
osa-alueista (EUVL L 169, 30.6.2017, s. 46).”; 

11) korvataan 33 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että yrityksen hallinto-, 
johto- ja valvontaelinten jäsenet, jotka toimivat heille kansallisessa 
lainsäädännössä annettujen valtuuksien mukaisesti, ovat yhteisesti 
vastuussa sen varmistamisesta, että seuraavat asiakirjat laaditaan 
ja julkistetaan tämän direktiivin vaatimusten ja tapauksen mukaan 
asetuksen (EY) N:o 1606/2002 mukaisesti hyväksyttyjen kansain­
välisten tilinpäätösstandardien, delegoidun asetuksen (EU) 
2019/815, tämän direktiivin 29 b tai 29 c artiklassa tarkoitettujen 
kestävyysraportointistandardien ja tämän direktiivin 29 d artiklan 
vaatimusten mukaisesti: 

a) vuositilinpäätös, toimintakertomus ja selvitys hallinnointi- ja oh­
jausjärjestelmästä, jos ne toimitetaan erikseen; ja 

b) konsernitilinpäätös, konsernin toimintakertomus ja selvitys kon­
sernin hallinnointi- ja ohjausjärjestelmästä, jos ne toimitetaan 
erikseen.”; 

12) korvataan 8 luvun otsikko seuraavasti: 

”Tilintarkastus ja kestävyysraportoinnin varmentaminen”; 

13) muutetaan 34 artikla seuraavasti: 

a) muutetaan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

i) korvataan a alakohdan ii alakohta seuraavasti: 

”ii) toimintakertomus laadittu sovellettavien lakisääteisten 
vaatimusten mukaisesti, lukuun ottamatta tämän direktii­
vin 19 a artiklassa säädettyjä kestävyysraportointia kos­
kevia vaatimuksia;” 
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ii) lisätään alakohta seuraavasti: 

”a a) annettava tarvittaessa rajoitetun varmuuden antavan 
toimeksiannon perusteella lausunto siitä, noudate­
taanko kestävyysraportoinnissa tämän direktiivin vaa­
timuksia, mukaan lukien 29 b tai 29 c artiklan nojalla 
hyväksyttyjen kestävyysraportointistandardien noudat­
taminen kestävyysraportoinnissa, prosessi, jolla yritys 
tunnistaa kyseisten kestävyysraportointistandardien 
mukaisesti raportoidut tiedot, ja 29 d artiklan mukai­
sen tunnisteilla merkitsemistä vaatimuksen noudatta­
minen kestävyysraportoinnissa, sekä siitä, noudate­
taanko asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklassa säädet­
tyjä raportointivaatimuksia;” 

b) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Jäsenvaltiot voivat sallia, että 1 kohdan toisen alakohdan 
a a alakohdassa tarkoitetun lausunnon antaa muu lakisääteinen 
tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö kuin tilinpäätöksen lakisää­
teisen tilintarkastuksen suorittava yksi tai useampi lakisääteinen 
tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö.”; 

c) lisätään kohdat seuraavasti: 

”4. Jäsenvaltiot voivat sallia, että niiden alueelle sijoittautunut 
riippumaton varmennuspalvelujen tarjoaja antaa 1 kohdan toisen 
alakohdan a a alakohdassa tarkoitetun lausunnon, edellyttäen, 
että kyseiseen riippumattomaan varmennuspalvelujen tarjoajaan 
sovelletaan vaatimuksia, jotka vastaavat direktiivissä 
2006/43/EY (*) säädettyjä, mainitun direktiivin 2 artiklan 22 
alakohdassa määriteltyyn kestävyysraportoinnin varmentamiseen 
sovellettavia vaatimuksia, erityisesti vaatimuksia, jotka koskevat 
seuraavia: 

a) koulutus ja tutkinnot, joilla varmistetaan, että riippumattomat 
varmennuspalvelujen tarjoajat hankkivat tarvittavan asiantun­
temuksen kestävyysraportoinnista ja kestävyysraportoinnin 
varmentamisesta; 

b) jatkuva koulutus; 

c) laadunvarmistusjärjestelmät; 

d) ammattietiikka, riippumattomuus, objektiivisuus, luottamuk­
sellisuus ja salassapitovelvollisuus; 

e) nimeäminen ja erottaminen; 

f) tutkinta ja seuraamukset; 
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g) riippumattoman varmennuspalvelujen tarjoajan työn organi­
sointi erityisesti riittävien resurssien ja henkilöstön sekä asia­
kasrekisterin ja kansioiden ylläpitämisen osalta; ja 

h) sääntöjenvastaisuuksien ilmoittaminen. 

Jos riippumaton varmennuspalvelujen tarjoaja antaa 1 kohdan 
toisen alakohdan a a alakohdassa tarkoitetun lausunnon, jäsen­
valtioiden on varmistettava, että kyseinen lausunto laaditaan di­
rektiivin 2006/43/EY 26 a, 27 a ja 28 a artiklan mukaisesti ja 
että tapauksen mukaan tarkastusvaliokunta tai erityinen valio­
kunta arvioi ja seuraa riippumattoman varmennuspalvelujen tar­
joajan riippumattomuutta direktiivin 2006/43/EY 39 artiklan 6 
kohdan e alakohdan mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tämän kohdan ensimmäi­
sen alakohdan a alakohdassa tarkoitettuja koulutus- ja tutkinto­
vaatimuksia ei sovelleta riippumattomiin varmennuspalvelujen 
tarjoajiin, jotka on akkreditoitu kestävyysraportoinnin varmenta­
mista varten ennen 1 päivää tammikuuta 2024 asetuksen (EY) 
N:o 765/2008 mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että riippumattomiin varmen­
nuspalvelujen tarjoajiin, joiden osalta asiaankuuluvien kansallis­
ten vaatimusten mukainen akkreditointiprosessi on kesken 1 päi­
vänä tammikuuta 2024, ei sovelleta ensimmäisen alakohdan a 
alakohdassa tarkoitettuja koulutus- ja tutkintovaatimuksia kestä­
vyysraportoinnin varmentamisen osalta edellyttäen, että kyseinen 
prosessi saatetaan päätökseen ennen 1 päivää tammikuuta 2026. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kolmannessa ja neljän­
nessä alakohdassa tarkoitetut riippumattomat varmennuspalvelu­
jen tarjoajat hankkivat riittävät tiedot kestävyysraportoinnista ja 
kestävyysraportoinnin varmentamisesta ensimmäisen alakohdan 
b alakohdassa tarkoitetun jatkuvaa koulutusta koskevan vaa­
timuksen avulla. 

Jos jäsenvaltio päättää ensimmäisen alakohdan nojalla sallia riip­
pumattoman varmennuspalvelujen tarjoajan antaa 1 kohdan toi­
sen alakohdan a a alakohdassa tarkoitettu lausunto, sen on myös 
sallittava 3 kohdassa säädetyn mukaisesti, että kyseisen lausun­
non antaa muu lakisääteinen tilintarkastaja kuin tilinpäätöksen 
lakisääteisen tilintarkastuksen suorittava yksi tai useampi 
tilintarkastaja. 

5. Jäsenvaltion, joka on käyttänyt 4 kohdassa säädettyä mah­
dollisuutta, jäljempänä ’vastaanottava jäsenvaltio’, on 6 päi­
västä tammikuuta 2027 sallittava muuhun kuin vastaanottavaan 
jäsenvaltioon, jäljempänä ’kotijäsenvaltio’, sijoittautuneen riip­
pumattoman varmennuspalvelujen tarjoajan suorittaa kestävyys­
raportoinnin varmentaminen. 

▼B



 

02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 25 

Kotijäsenvaltio on vastuussa alueelleen sijoittautuneiden riippu­
mattomien varmennuspalvelujen tarjoajien valvonnasta, jollei 
vastaanottava jäsenvaltio päätä valvoa riippumattomien varmen­
nuspalvelujen tarjoajien sen alueella suorittamaa kestävyysrapor­
toinnin varmentamista. 

Jos vastaanottava jäsenvaltio päättää valvoa riippumattomien 
varmennuspalvelujen tarjoajien, joiden kotipaikka on toisessa 
jäsenvaltiossa, sen alueella suorittamaa kestävyysraportoinnin 
varmentamista, vastaanottavan jäsenvaltion on 

a) oltava asettamatta tällaisille riippumattomille varmennuspal­
velujen tarjoajille tiukempia vaatimuksia tai laajempaa vas­
tuuta kuin mitä kansallisessa lainsäädännössä edellytetään 
kyseiseen vastaanottavaan jäsenvaltioon sijoittautuneilta riip­
pumattomilta varmennuspalvelujen tarjoajilta tai tilintarkas­
tajilta kestävyysraportoinnin varmentamista varten; ja 

b) ilmoitettava muille jäsenvaltioille päätöksestään valvoa mui­
hin jäsenvaltioihin sijoittautuneiden riippumattomien varmen­
nuspalvelujen tarjoajien suorittamaa kestävyysraportoinnin 
varmentamista. 

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jos unionin lainsää­
dännössä edellytetään, että yrityksen kestävyysraportoinnin tietyt 
osatekijät todentaa akkreditoitu riippumaton kolmas osapuoli, 
kyseisen akkreditoidun riippumattoman kolmannen osapuolen 
kertomus asetetaan saataville joko toimintakertomuksen liitteenä 
tai muulla julkisesti saatavilla olevalla keinolla. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/43/EY, 

annettu 17 päivänä toukokuuta 2006, tilinpäätösten ja kon­
solidoitujen tilinpäätösten lakisääteisestä tilintarkastuksesta, 
direktiivien 78/660/ETY ja 83/349/ETY muuttamisesta 
sekä neuvoston direktiivin 84/253/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 157, 9.6.2006, s. 87).”; 

14) lisätään luku seuraavasti: 

”9 a LUKU 

KOLMANSIEN MAIDEN YRITYKSIÄ KOSKEVA RAPORTOINTI 

40 a artikla 

Kolmansien maiden yrityksiä koskevat kestävyysraportit 

1. Jäsenvaltion on edellytettävä, että sen alueelle sijoittautunut 
tytäryritys, jonka perimmäinen emoyritys on kolmannen maan lain­
säädännön alainen, julkaisee ja asettaa saataville kestävyysraportin, 
joka kattaa 29 a artiklan 2 kohdan a alakohdan iii–v alakohdassa, 
b–f alakohdassa ja tarvittaessa h alakohdassa täsmennetyt tiedot 
kyseisen kolmannen maan perimmäisen emoyrityksen konsernin 
tasolla. 
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Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan ainoastaan suuriin tytäryrityksiin 
sekä mikroyrityksiä lukuun ottamatta pieniin ja keskisuuriin tytäry­
rityksiin, jotka ovat 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa määritel­
tyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä. 

Jäsenvaltion on edellytettävä, että sen alueella sijaitseva sivuliike, 
joka on kolmannen maan lainsäädännön alaisen yrityksen sivuliike 
ja joka joko ei kuulu konserniin tai joka on viime kädessä kolman­
nen maan lainsäädännön mukaisesti perustetun yrityksen hallin­
nassa, julkaisee ja asettaa saataville kestävyysraportin, joka kattaa 
29 a artiklan 2 kohdan a alakohdan iii–v alakohdassa, b–f alakoh­
dassa ja tarvittaessa h alakohdassa täsmennetyt tiedot kyseisen kol­
mannen maan yrityksen konsernin tasolla tai, jos yritys ei kuulu 
konserniin, kyseisen yrityksen tasolla. 

Kolmannessa alakohdassa tarkoitettua sääntöä sovelletaan sivuliik­
keeseen ainoastaan, jos kolmannen maan yrityksellä ei ole ensim­
mäisessä alakohdassa tarkoitettua tytäryritystä ja jos sivuliikkeen 
nettoliikevaihto oli yli 40 miljoonaa euroa edellisenä tilivuotena. 

Ensimmäistä ja kolmatta alakohtaa sovelletaan kyseisissä alakoh­
dissa tarkoitettuihin tytäryrityksiin tai sivuliikkeisiin ainoastaan, 
jos kolmannen maan yrityksen nettoliikevaihto konsernin tasolla 
tai, jos yritys ei kuulu konserniin, kyseisen yrityksen tasolla oli 
unionissa yli 150 miljoonaa euroa kahtena viimeisenä peräkkäisenä 
tilivuotena. 

Jäsenvaltiot voivat edellyttää, että ensimmäisessä ja kolmannessa 
alakohdassa tarkoitetut tytäryritykset tai sivuliikkeet toimittavat 
niille tietoja kyseisten kolmansien maiden yritysten nettoliikevaih­
dosta kyseisten jäsenvaltioiden alueella ja unionissa. 

2. Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että 1 kohdassa tarkoitettu 
tytäryrityksen tai sivuliikkeen toimittama kestävyysraportti laaditaan 
40 b artiklan nojalla hyväksyttyjen standardien mukaisesti. 

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa sää­
detään, tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu kestävyysraportti voi­
daan laatia 29 b artiklan nojalla hyväksyttyjen kestävyysraportoin­
tistandardien mukaisesti tai tavalla, joka vastaa kyseisiä kestävyys­
raportointistandardeja, mikä määritetään direktiivin 2004/109/EY 
23 artiklan 4 kohdan kolmannen alakohdan nojalla hyväksytyn 
kestävyysraportointistandardien vastaavuutta koskevan täytäntöön­
panosäädöksen mukaisesti. 

Jos tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun kestä­
vyysraportin laatimiseen vaadittuja tietoja ei ole saatavilla, 1 koh­
dassa tarkoitetun tytäryrityksen tai sivuliikkeen on pyydettävä kol­
mannen maan yritystä toimittamaan sille kaikki tiedot, jotka se 
tarvitsee täyttääkseen velvoitteensa. 

Jos kaikkia vaadittuja tietoja ei toimiteta, 1 kohdassa tarkoitetun 
tytäryrityksen tai sivuliikkeen on laadittava, julkaistava ja asetettava 
saataville 1 kohdassa tarkoitettu kestävyysraportti, joka sisältää 
kaikki sen hallussa olevat, saadut tai hankitut tiedot, ja annettava 
selvitys, josta käy ilmi, että kolmannen maan yritys ei asettanut 
tarvittavia tietoja saataville. 
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3. Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että julkaistaessa 1 kohdassa 
tarkoitettu kestävyysraportti siihen liitetään sellaisen yhden tai use­
amman henkilön tai yhteisön antama varmennuslausunto, jolla on 
valtuudet antaa kestävyysraportointia koskeva varmennuslausunto 
kolmannen maan yritykseen sovellettavan tai jäsenvaltion kansal­
lisen lainsäädännön nojalla. 

Jos kolmannen maan yritys ei anna varmennuslausuntoa ensimmäi­
sen alakohdan mukaisesti, tytäryrityksen tai sivuliikkeen on annet­
tava selvitys, josta käy ilmi, että kolmannen maan yritys ei asettanut 
tarvittavaa varmennuslausuntoa saataville. 

4. Jäsenvaltiot voivat ilmoittaa komissiolle vuosittain ne kolman­
sien maiden yritysten tytäryritykset tai sivuliikkeet, jotka ovat täyt­
täneet 40 d artiklassa säädetyn julkistamisvaatimuksen, sekä tapauk­
set, joissa julkaistiin kertomus mutta joissa tytäryritys tai sivuliike 
toimi tämän artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan mukaisesti. 
Komissio asettaa verkkosivustollaan julkisesti saataville luettelon 
niistä kolmansien maiden yrityksistä, jotka ovat julkaisseet kestä­
vyysraportin. 

40 b artikla 

Kolmansien maiden yrityksiä koskevat kestävyysraportointis­
tandardit 

Komissio antaa viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2024 49 artiklan 
mukaisesti delegoidun säädöksen, jolla täydennetään tätä direktiiviä 
säätämällä kolmansien maiden yritysten osalta kestävyysraportoin­
tistandardeista, joissa täsmennetään 40 a artiklassa tarkoitettuihin 
kestävyysraportteihin sisällytettävät tiedot. 

40 c artikla 

Vastuu kolmansien maiden yrityksiä koskevien 
kestävyysraporttien laatimisesta, julkaisemisesta ja saataville 
asettamisesta 

Jäsenvaltioiden on säädettävä, että kolmansien maiden yritysten 
sivuliikkeet vastaavat parhaan tietonsa ja kykynsä mukaan siitä, 
että niiden kestävyysraportti laaditaan 40 a artiklan mukaisesti ja 
että kyseinen kertomus julkaistaan ja asetetaan saataville 40 d ar­
tiklan mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on säädettävä, että 40 a artiklassa tarkoitettujen 
tytäryritysten hallinto-, johto- ja valvontaelinten jäsenet ovat yhtei­
sesti vastuussa sen varmistamisesta parhaan tietonsa ja kykynsä 
mukaan, että niiden kestävyysraportti laaditaan 40 a artiklan mu­
kaisesti ja että kyseinen kertomus julkaistaan ja asetetaan saataville 
40 d artiklan mukaisesti. 
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40 d artikla 

Julkistaminen 

1. Tämän direktiivin 40 a artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen ty­
täryritysten ja sivuliikkeiden on julkistettava kestävyysraporttinsa 
yhdessä varmennuslausunnon ja tapauksen mukaan tämän direktii­
vin 40 a artiklan 2 kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitetun 
selvityksen kanssa 12 kuukauden kuluessa sen tilivuoden tilinpää­
töspäivästä, jota laadittu kertomus koskee, kunkin jäsenvaltion lain­
säädännössä säädetyllä tavalla direktiivin (EU) 2017/1132 14–28 ar­
tiklan ja tarvittaessa mainitun direktiivin 36 artiklan mukaisesti. 

2. Jos tämän artiklan 1 kohdan mukaisesti julkistettua kestävyys­
raporttia ei aseteta yhdessä varmennuslausunnon ja tapauksen mu­
kaan selvityksen kanssa maksutta yleisön saataville direktiivin (EU) 
2017/1132 16 artiklassa tarkoitetun rekisterin verkkosivustolla, jä­
senvaltioiden on varmistettava, että yritysten tämän artiklan 1 koh­
dan mukaisesti julkistama kestävyysraportti asetetaan yhdessä var­
mennuslausunnon ja tapauksen mukaan selvityksen kanssa maksutta 
yleisön saataville vähintään yhdellä unionin virallisella kielellä vii­
meistään 12 kuukauden kuluttua sen tilivuoden tilinpäätöspäivästä, 
jota laadittu kertomus koskee, tämän direktiivin 40 a artiklan 1 
kohdassa tarkoitetun tytäryrityksen tai sivuliikkeen verkkosivus­
tolla.”; 

15) korvataan 11 luvun otsikko seuraavasti: 

”11 LUKU 

SIIRTYMÄ- JA LOPPUSÄÄNNÖKSET”; 

16) lisätään artikla seuraavasti: 

”48 i artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Jäsenvaltioiden on 6 päivään tammikuuta 2030 saakka sallit­
tava, että unionissa toimiva tytäryritys, johon sovelletaan 19 a tai 
29 a artiklaa ja jonka emoyritys ei ole minkään jäsenvaltion lain­
säädännön alainen, laatii 29 a artiklan vaatimusten mukaisesti kon­
sernin kestävyysraportoinnin, johon sisältyvät kaikki tällaisen 
emoyrityksen unionissa toimivat tytäryritykset, joihin sovelletaan 
19 a tai 29 a artiklaa. 

Jäsenvaltioiden on 6 päivään tammikuuta 2030 saakka sallittava, 
että tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu konsernin 
kestävyysraportointi sisältää asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklan 
mukaisesti annettavat tiedot, jotka kattavat tämän kohdan ensim­
mäisessä alakohdassa tarkoitetun emoyrityksen kaikkien unionissa 
toimivien tytäryritysten, joihin sovelletaan tämän direktiivin 19 a tai 
29 a artiklaa, harjoittaman toiminnan. 
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2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetun unionissa toimivan tytäryrityk­
sen on oltava yksi niistä konsernin unionissa toimivista tytäryrityk­
sistä, joiden liikevaihto unionissa oli vähintään yhtenä edeltävistä 
viidestä tilivuodesta suurin, tapauksen mukaan konsernin lukujen 
perusteella. 

3. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu konsernin kestävyysra­
portointi on julkistettava 30 artiklan mukaisesti. 

4. Sovellettaessa 19 a artiklan 9 kohdassa ja 29 a artiklan 8 
kohdassa säädettyä vapautusta tämän artiklan 1 kohdan mukaista 
raportointia pidetään emoyrityksen konsernin tasolla suorittamana 
raportointina, joka käsittää konsernitilinpäätökseen yhdisteltävät yri­
tykset. Tämän artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mukaisen rapor­
toinnin katsotaan täyttävän 19 a artiklan 9 kohdan toisen alakohdan 
c alakohdassa tai 29 a artiklan 8 kohdan toisen alakohdan c ala­
kohdassa tarkoitetut edellytykset.”; 

17) muutetaan 49 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti: 

”2. Siirretään komissiolle 5 päivästä tammikuuta 2023 viiden 
vuoden ajaksi 1 artiklan 2 kohdassa, 3 artiklan 13 kohdassa, 
29 b, 29 c ja 40 b artiklassa ja 46 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä sää­
dösvaltaa koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuu­
kautta ennen tämän viiden vuoden kauden päättymistä. Säädös­
vallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi 
kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta täl­
laista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kau­
den päättymistä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa pe­
ruuttaa 1 artiklan 2 kohdassa, 3 artiklan 13 kohdassa, 29 b, 29 c 
ja 40 b artiklassa ja 46 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun säädös­
vallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätök­
sessä mainittu säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan 
sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä koskeva päätös julkais­
taan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin myö­
hempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päivänä. Peruutta­
mispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen säädösten 
pätevyyteen.”; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

”3 b Antaessaan delegoituja säädöksiä 29 b ja 29 c artiklan 
nojalla komissio ottaa huomioon EFRAGin tekniset neuvot edel­
lyttäen, että 

a) tällaiset neuvot on laadittu asianmukaisessa menettelyssä jul­
kisen valvonnan alaisena ja avoimuutta noudattaen, hyödyn­
täen asiaankuuluvien sidosryhmien asiantuntemusta ja huo­
lehtien niiden tasapainoisesta osallistumisesta, turvaten EF­
RAGin riittävän julkisen rahoituksen sen riippumattomuuden 
varmistamiseksi ja pohjaten työohjelmaan, josta komissiota 
on kuultu; 
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b) tällaisiin neuvoihin liitetään kustannus-hyötyanalyysit, joihin 
sisältyy analyysi teknisten neuvojen vaikutuksista kestävyys­
seikkoihin; 

c) tällaisiin neuvoihin liitetään selostus siitä, miten niissä huo­
mioidaan 29 b artiklan 5 kohdassa luetellut osatekijät; 

d) osallistuminen EFRAGin työhön teknisellä tasolla perustuu 
asiantuntemukseen kestävyysraportoinnin alalla eikä sen eh­
doksi aseteta rahoitusosuutta. 

Edellä olevat a ja d alakohta eivät rajoita julkisten elinten ja 
kansallisten standardeja asettavien organisaatioiden osallistu­
mista EFRAGin tekniseen työhön. 

EFRAGin teknisten neuvojen liiteasiakirjat on toimitettava yh­
dessä kyseisten teknisten neuvojen kanssa. 

Komissio kuulee yhdessä asetuksen (EU) 2020/852 24 artiklassa 
tarkoitettua kestävää rahoitusta käsittelevää jäsenvaltioiden asi­
antuntijaryhmää ja asetuksen (EY) N:o 1606/2002 6 artiklassa 
tarkoitettua tilinpäätöskysymysten sääntelykomiteaa ehdotuksista 
delegoiduiksi säädöksiksi ennen niiden antamista tämän direktii­
vin 29 b ja 29 c artiklan mukaisesti. 

Komissio pyytää Euroopan arvopaperimarkkinaviranomaiselta 
(ESMA), Euroopan pankkiviranomaiselta (EPV) ja Euroopan 
vakuutus- ja lisäeläkeviranomaiselta (EIOPA) lausunnon EFRA­
Gin antamista teknisistä neuvoista ja erityisesti niiden yhdenmu­
kaisuudesta asetuksen (EU) 2019/2088 ja sen nojalla annettujen 
delegoitujen säädösten kanssa. ESMA, EPV ja EIOPA antavat 
lausuntonsa kahden kuukauden kuluessa komission pyynnön 
vastaanottamisesta. 

Komissio kuulee myös Euroopan ympäristökeskusta, Euroopan 
unionin perusoikeusvirastoa, Euroopan keskuspankkia, Euroo­
pan tilintarkastajien valvontaelinten komiteaa (CEAOB) ja 
asetuksen (EU) 2020/852 20 artiklan nojalla perustettua kestä­
vän rahoituksen foorumia EFRAGin antamista teknisistä neu­
voista ennen tämän direktiivin 29 b ja 29 c artiklassa tarkoitet­
tujen delegoitujen säädösten antamista. Jos jokin näistä elimistä 
päättää antaa lausunnon, sen on annettava se kahden kuukauden 
kuluessa siitä, kun komissio on kuullut sitä.”; 
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c) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

”5. Edellä olevien 1 artiklan 2 kohdan, 3 artiklan 13 kohdan, 
29 b, 29 c tai 40 b artiklan tai 46 artiklan 2 kohdan nojalla 
annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, 
kun asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parla­
mentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun mää­
räajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 
säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä 
määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella.” 

2 artikla 

Muutokset direktiiviin 2004/109/EY 

Muutetaan direktiivi 2004/109/EY seuraavasti: 

1) lisätään 2 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”r) ’kestävyysraportoinnilla’ Euroopan parlamentin ja neuvoston di­
rektiivin 2013/34/EU (*) 2 artiklan 18 alakohdassa määriteltyä 
kestävyysraportointia. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/34/EU, an­

nettu 26 päivänä kesäkuuta 2013, tietyntyyppisten yritysten vuo­
sitilinpäätöksistä, konsernitilinpäätöksistä ja niihin liittyvistä ker­
tomuksista, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2006/43/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivien 
78/660/ETY ja 83/349/ETY kumoamisesta (EUVL L 182, 
29.6.2013, s. 19).”; 

2) muutetaan 4 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2 kohdan c alakohta seuraavasti: 

”c) liikkeeseenlaskijan vastuullisten henkilöiden, joiden nimi ja 
tehtävät on ilmoitettava selvästi, antamat lausunnot siitä, että 
sovellettavia tilinpäätösstandardeja noudattaen laaditut tilin­
päätösasiakirjat antavat heidän parhaan ymmärryksensä mu­
kaan oikean ja riittävän kuvan toisaalta liikkeeseenlaskijan ja 
toisaalta konsolidointiin sisällytettyjen yritysten muodosta­
man kokonaisuuden varoista, veloista, taloudellisesta ase­
masta sekä voitosta tai tappiosta ja että toimintakertomuk­
sessa on todenmukaisen kuvan antava selostus toisaalta liik­
keeseenlaskijan ja toisaalta konsolidointiin sisällytettyjen yri­
tysten muodostaman kokonaisuuden liiketoiminnan kehitty­
misestä ja tuloksesta sekä tilasta, mukaan lukien kuvaus 
merkittävimmistä niitä uhkaavista riskeistä ja epävarmuuste­
kijöistä sekä tarvittaessa, että toimintakertomus on laadittu 
direktiivin 2013/34/EU 29 b artiklassa tarkoitettujen kestä­
vyysraportointistandardien ja Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksen (EU) 2020/852 (*) 8 artiklan 4 kohdan 
nojalla annettujen täsmennysten mukaisesti. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/852, 

annettu 18 päivänä kesäkuuta 2020, kestävää sijoittamista 
helpottavasta kehyksestä ja asetuksen (EU) 2019/2088 muut­
tamisesta (EUVL L 198, 22.6.2020, s. 13).”; 
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b) korvataan 4 ja 5 kohta seuraavasti: 

”4. Tilinpäätösasiakirjat on tarkastettava direktiivin 
2013/34/EU 34 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan ja 2 
kohdan mukaisesti. 

Lakisääteisen tilintarkastajan on annettava direktiivin 2013/34/EU 
34 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan a ja b alakohdassa ja 2 
kohdassa tarkoitettu lausunto ja selvitys toimintakertomuksesta. 

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/43/EY (*) 
28 artiklassa tarkoitettu tilintarkastuskertomus, jonka on allekir­
joittanut direktiivin 2013/34/EU 34 artiklan 1 ja 2 kohdassa sää­
detyn työn suorittamisesta vastuussa oleva yksi tai useampi hen­
kilö, on julkistettava kokonaisuudessaan yhdessä vuositilinpäätök­
sen kanssa. 

Tapauksen mukaan on annettava varmennuslausunto kestävyysra­
portoinnista direktiivin 2013/34/EU 34 artiklan 1 kohdan toisen 
alakohdan a a alakohdan ja 2–5 kohdan mukaisesti. 

Direktiivin 2006/43/EY 28 a artiklassa tarkoitettu kestävyysrapor­
toinnin varmennusraportti on julkistettava kokonaisuudessaan yh­
dessä vuositilinpäätöksen kanssa. 

5. Toimintakertomus on laadittava direktiivin 2013/34/EU 19, 
19 a ja 20 artiklan ja 29 d artiklan 1 kohdan mukaisesti, ja siihen 
on sisällytettävä asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklan 4 kohdan 
nojalla annetut täsmennykset, kun kyseisissä säännöksissä tarkoi­
tetut yritykset laativat sen. 

Jos liikkeeseenlaskijan on laadittava konsolidoitu tilinpäätös, kon­
solidoitu toimintakertomus on laadittava direktiivin 2013/34/EU 
29 ja 29 a artiklan ja 29 d artiklan 2 kohdan mukaisesti ja siihen 
on sisällytettävä asetuksen (EU) 2020/852 8 artiklan 4 kohdan 
nojalla annetut täsmennykset, kun kyseisissä säännöksissä tarkoi­
tetut yritykset laativat sen. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/43/EY, 

annettu 17 päivänä toukokuuta 2006, tilinpäätösten ja konso­
lidoitujen tilinpäätösten lakisääteisestä tilintarkastuksesta, di­
rektiivien 78/660/ETY ja 83/349/ETY muuttamisesta sekä 
neuvoston direktiivin 84/253/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 157, 9.6.2006, s. 87).”; 

3) muutetaan 23 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

a) korvataan kolmas ja neljäs alakohta seuraavasti: 

”Komissio hyväksyy tämän direktiivin 27 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua menettelyä noudattaen tarpeelliset päätökset kolman­
nen maan liikkeeseenlaskijoiden käyttämien tilinpäätösstandardien 
vastaavuudesta tämän direktiivin 30 artiklan 3 kohdassa säädet­
tyjen edellytysten täyttyessä ja niiden käyttämien kestävyysrapor­
tointistandardien vastaavuudesta direktiivin 2013/34/EU 29 b ar­
tiklassa tarkoitettujen kestävyysraportointistandardien kanssa. Jos 
komissio päättää, että kolmannen maan tilinpäätösstandardeja tai 
kestävyysraportointistandardeja ei voida pitää vastaavina, se voi 
sallia asianomaisten liikkeeseenlaskijoiden jatkaa tällaisten stan­
dardien käyttämistä asianmukaisen siirtymäkauden ajan. 
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Tämän kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetussa yhteydessä 
komissio hyväksyy lisäksi 27 artiklan 2 a, 2 b ja 2 c kohdan 
mukaisesti annettavilla delegoiduilla säädöksillä ja 27 a ja 27 b 
artiklassa säädetyin edellytyksin toimenpiteitä, joiden tarkoituk­
sena on vahvistaa yleiset vastaavuutta koskevat kriteerit, jotka 
koskevat useamman kuin yhden maan liikkeeseenlaskijoiden kan­
nalta merkityksellisiä tilinpäätösstandardeja ja kestävyysraportoin­
tistandardeja.”; 

b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”Kriteereillä, joita komissio käyttää arvioidessaan kolmannessa 
alakohdassa tarkoitettujen kolmansien maiden liikkeeseenlaskijoi­
den käyttämien kestävyysraportointistandardien vastaavuutta, on 
varmistettava vähintään, että 

a) kestävyysraportointistandardeissa edellytetään, että yritykset 
antavat tiedot ympäristöön, yhteiskuntaan ja hallintotapaan liit­
tyvistä tekijöistä; 

b) kestävyysraportointistandardeissa edellytetään, että yritykset 
antavat tiedot, jotka ovat tarpeen, jotta voidaan ymmärtää nii­
den vaikutukset kestävyysseikkoihin, sekä tiedot, jotka ovat 
tarpeen sen ymmärtämiseksi, miten kestävyysseikat vaikutta­
vat niiden kehitykseen, tulokseen ja asemaan.”; 

4) lisätään artikla seuraavasti: 

”28 d artikla 

ESMAn ohjeet 

ESMA antaa Euroopan ympäristökeskusta ja Euroopan unionin pe­
rusoikeusvirastoa kuultuaan asetuksen (EU) N:o 1095/2010 16 artiklan 
mukaisesti ohjeet kansallisten toimivaltaisten viranomaisten suoritta­
masta kestävyysraportoinnin valvonnasta.” 

3 artikla 

Muutokset direktiiviin 2006/43/EY 

Muutetaan direktiivi 2006/43/EY seuraavasti: 

1) korvataan 1 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

Kohde 

Tässä direktiivissä määritetään säännöt, jotka koskevat tilinpäätös­
ten ja konsolidoitujen tilinpäätösten lakisääteistä tilintarkastusta 
sekä kestävyysraportoinnin ja konsernin kestävyysraportoinnin var­
mentamista.”; 
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2) muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 2–6 alakohta seuraavasti: 

”2) ’lakisääteisellä tilintarkastajalla’ tarkoitetaan luonnollista 
henkilöä, jonka jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
ovat tämän direktiivin mukaisesti hyväksyneet suorittamaan 
lakisääteisiä tilintarkastuksia ja tapauksen mukaan kestä­
vyysraportoinnin varmentamista; 

3) ’tilintarkastusyhteisöllä’ tarkoitetaan sen oikeudellisesta 
muodosta riippumatta oikeushenkilöä tai muuta yhteisöä, 
jonka jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset ovat tämän 
direktiivin mukaisesti hyväksyneet suorittamaan lakisäätei­
siä tilintarkastuksia ja tapauksen mukaan kestävyysrapor­
toinnin varmentamista; 

4) ’kolmannen maan tilintarkastusyksiköllä’ tarkoitetaan sen 
oikeudellisesta muodosta riippumatta yksikköä, joka suorit­
taa kolmannessa maassa perustetun yrityksen tilinpäätösten 
tai konsernitilinpäätösten tilintarkastuksia tai tapauksen mu­
kaan kestävyysraportoinnin varmentamista ja joka ei ole 
3 artiklan mukaisesti hyväksynnän saatuaan rekisteröity jos­
sakin jäsenvaltiossa tilintarkastusyhteisöksi; 

5) ’kolmannen maan tilintarkastajalla’ tarkoitetaan luonnollista 
henkilöä, joka suorittaa kolmannessa maassa perustetun yri­
tyksen tilinpäätösten tai konsernitilinpäätösten tilintarkastuk­
sia tai tapauksen mukaan kestävyysraportoinnin varmenta­
mista ja joka ei ole 3 ja 44 artiklan mukaisesti hyväksynnän 
saatuaan rekisteröity jossakin jäsenvaltiossa lakisääteiseksi 
tilintarkastajaksi; 

6) ’konsernin tilintarkastajalla’ tarkoitetaan yhtä tai useampaa 
lakisääteistä tilintarkastajaa tai tilintarkastusyhteisöä, joka 
suorittaa konsolidoidun tilinpäätöksen lakisääteisen tilintar­
kastuksen tai tapauksen mukaan konsernin kestävyysrapor­
toinnin varmentamisen;” 

b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”16 a) ’päävastuullisella kestävyysraportoinnin varmentajalla’ 
tai ’päävastuullisilla kestävyysraportoinnin varmentajilla’ 
tarkoitetaan 

a) lakisääteistä tilintarkastajaa tai lakisääteisiä tilintar­
kastajia, jonka tai jotka tilintarkastusyhteisö on tiettyä 
kestävyysraportoinnin varmennustoimeksiantoa varten 
nimennyt ensisijaisesti vastuulliseksi tai vastuullisiksi 
suorittamaan kestävyysraportoinnin varmentamisen ti­
lintarkastusyhteisön puolesta; tai 
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b) konsernin kestävyysraportoinnin varmentamisen yh­
teydessä vähintään lakisääteistä tilintarkastajaa tai la­
kisääteisiä tilintarkastajia, jonka tai jotka tilintarkas­
tusyhteisö on nimennyt ensisijaisesti vastuulliseksi tai 
vastuullisiksi suorittamaan kestävyysraportoinnin var­
mentamisen konsernin tasolla, ja lakisääteistä tilintar­
kastajaa tai lakisääteisiä tilintarkastajia, joka tai jotka 
on nimetty ensisijaisesti vastuulliseksi tai vastuulli­
siksi olennaisten tytäryritysten tasolla; tai 

c) lakisääteistä tilintarkastajaa tai lakisääteisiä tilintar­
kastajia, joka allekirjoittaa tai jotka allekirjoittavat 
28 a artiklassa tarkoitetun kestävyysraportoinnin var­
mennusraportin;” 

c) lisätään alakohdat seuraavasti: 

”21) ’kestävyysraportoinnilla’ tarkoitetaan direktiivin 2013/34/EU 
2 artiklan 18 alakohdassa määriteltyä kestävyysraportointia; 

22) ’kestävyysraportoinnin varmentamisella’ tarkoitetaan sel­
laisten menettelyjen noudattamista, joiden tuloksena on 
lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön di­
rektiivin 2013/34/EU 34 artiklan 1 kohdan toisen alakoh­
dan a a alakohdan ja 2 kohdan mukaisesti antama 
lausunto; 

23) ’riippumattomalla varmennuspalvelujen tarjoajalla’ tarkoi­
tetaan vaatimustenmukaisuuden arviointilaitosta, joka on 
akkreditoitu Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 765/2008 (*) mukaisesti direktiivin 
2013/34/EU 34 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan a a 
alakohdassa tarkoitettua erityistä vaatimustenmukaisuuden 
arviointitoimintaa varten. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) 

N:o 765/2008, annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008, akkredi­
toinnin vaatimusten vahvistamisesta ja asetuksen (ETY) 
N:o 339/93 kumoamisesta (EUVL L 218, 13.8.2008, 
s. 30).”; 

3) korvataan 6 artikla seuraavasti: 

”6 artikla 

Koulutusvaatimukset 

1. Luonnollinen henkilö voidaan hyväksyä suorittamaan lakisää­
teistä tilintarkastusta vasta sen jälkeen, kun hän on korkeakoulu- tai 
vastaavan kelpoisuuden saavutettuaan suorittanut teoreettisen opin­
tokokonaisuuden ja vaadittavan käytännön harjoittelun sekä suorit­
tanut hyväksytysti kyseisen jäsenvaltion järjestämän tai tunnusta­
man ammatillisen tutkinnon, joka on yliopiston loppututkinnon tai 
vastaavan tasoinen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 11 artiklan 
soveltamista. 
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2. Sen lisäksi, että luonnollinen henkilö voidaan hyväksyä suo­
rittamaan lakisääteistä tilintarkastusta tämän artiklan 1 kohdan mu­
kaisesti, hänet voidaan hyväksyä suorittamaan kestävyysraportoin­
nin varmentamista, kun tämän direktiivin 7 artiklan 2 kohdassa, 
8 artiklan 3 kohdassa, 10 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa 
ja 14 artiklan 2 kohdan neljännessä alakohdassa säädetyt erityiset 
lisävaatimukset täyttyvät. 

3. Jäljempänä 32 artiklassa tarkoitettujen toimivaltaisten viran­
omaisten on tehtävä keskenään yhteistyötä tässä artiklassa säädet­
tyjen vaatimusten lähentämiseksi. Kun nämä toimivaltaiset viran­
omaiset osallistuvat tällaiseen yhteistyöhön, niiden on otettava huo­
mioon tilintarkastuksessa ja tilintarkastajien ammattialalla tapahtuva 
kehitys ja varsinkin ammattialalla jo toteutunut lähentäminen. Nii­
den on tehtävä yhteistyötä Euroopan tilintarkastajien valvontaelin­
ten komitean (CEAOB) kanssa ja asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 20 artiklassa tarkoitettujen toimivaltaisten viran­
omaisten kanssa siltä osin kuin tällainen lähentäminen liittyy ylei­
sen edun kannalta merkittävien yhteisöjen lakisääteiseen tilintarkas­
tukseen ja kestävyysraportoinnin varmentamiseen.”; 

4) korvataan 7 artikla seuraavasti: 

”7 artikla 

Ammatillinen tutkinto 

1. Edellä 6 artiklassa tarkoitetun ammatillisen tutkinnon on taat­
tava riittävät teoreettiset tiedot lakisääteisen tilintarkastuksen kan­
nalta merkityksellisistä aihepiireistä sekä kyky soveltaa tietoja käy­
tännössä. Ainakin osan tutkinnosta on oltava kirjallinen. 

2. Jotta lakisääteinen tilintarkastaja voidaan hyväksyä suoritta­
maan myös kestävyysraportoinnin varmentamista, 6 artiklassa tar­
koitetun ammatillisen tutkinnon on taattava riittävät teoreettiset tie­
dot kestävyysraportoinnin varmentamisen kannalta merkitykselli­
sistä aihepiireistä sekä kyky soveltaa tietoja käytännössä. Ainakin 
osan tutkinnosta on oltava kirjallinen.”; 

5) lisätään 8 artiklaan kohta seuraavasti: 

”3. Jotta lakisääteinen tilintarkastaja voidaan hyväksyä suoritta­
maan myös kestävyysraportoinnin varmentamista, 1 kohdassa tar­
koitetun teoriakokeen on katettava myös vähintään seuraavat aihe­
piirit: 

a) kestävyysraportoinnin ja konsernin kestävyysraportoinnin laa­
dintaan liittyvät oikeudelliset vaatimukset ja standardit; 

b) kestävyysanalyysi; 

▼B



 

02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 37 

c) due diligence -prosessit kestävyysseikkojen osalta; 

d) kestävyysraportointiin liittyvät oikeudelliset vaatimukset ja 26 a 
artiklassa tarkoitetut kestävyysraportoinnin varmennusstandar­
dit.”; 

6) lisätään 10 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Jotta lakisääteinen tilintarkastaja tai harjoittelija voidaan hyväksyä 
suorittamaan myös kestävyysraportoinnin varmentamista, ensimmäi­
sessä alakohdassa tarkoitetusta käytännön harjoittelusta vähintään 
kahdeksan kuukautta on suoritettava kestävyysraportoinnin ja kon­
sernin kestävyysraportoinnin varmentamisen tai muiden kestävyy­
teen liittyvien palvelujen parissa.”; 

7) korvataan 12 artikla seuraavasti: 

”12 artikla 

Käytännön harjoittelun ja teoreettisten opintojen yhdistäminen 

1. Jäsenvaltiot voivat säätää, että 8 artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitettujen aihepiirien teoreettisiin opintoihin käytetyt ajanjaksot 
lasketaan 11 artiklassa tarkoitettuun ammattimaisen toiminnan kes­
toon edellyttäen, että tällaisista opinnoista on osoituksena jäsenval­
tion tunnustama tutkinto. Tällaisten opintojen on kestettävä vähin­
tään vuoden, ja niiden perusteella saa lyhentää ammattimaisen toi­
minnan kestoa enintään neljällä vuodella. 

2. Ammattimaisen toiminnan ja käytännön harjoittelun keston on 
oltava vähintään sama kuin teoreettisten opintojen ja 10 artiklan 1 
kohdan ensimmäisessä alakohdassa edellytettävän käytännön har­
joittelun yhteiskeston.”; 

8) lisätään 14 artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Jotta lakisääteinen tilintarkastaja voidaan hyväksyä suorittamaan 
myös kestävyysraportoinnin varmentamista, ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitetun kelpoisuuskokeen on katettava lakisääteisen tilin­
tarkastajan riittävä tietämys kestävyysraportoinnin varmentamisen 
kannalta merkityksellisistä vastaanottavan jäsenvaltion laeista ja 
asetuksista.”; 

9) lisätään artikla seuraavasti: 

”14 a artikla 

Ennen 1 päivää tammikuuta 2024 hyväksytyt tai tunnustetut 
lakisääteiset tilintarkastajat ja henkilöt, joiden osalta 
lakisääteisen tilintarkastajan hyväksymismenettely on kesken 
1 päivänä tammikuuta 2024 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että lakisääteisiin tilintarkastajiin, 
jotka on hyväksytty tai tunnustettu suorittamaan lakisääteisiä tilin­
tarkastuksia ennen 1 päivää tammikuuta 2024, ei sovelleta 7 artiklan 
2 kohdan, 8 artiklan 3 kohdan, 10 artiklan 1 kohdan toisen ala­
kohdan ja 14 artiklan 2 kohdan neljännen alakohdan vaatimuksia. 

▼B



 

02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 38 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että henkilöihin, joiden osalta 
6–14 artiklassa säädetty hyväksymismenettely on kesken 1 päi­
vänä tammikuuta 2024, ei sovelleta 7 artiklan 2 kohdan, 8 artiklan 
3 kohdan, 10 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan ja 14 artiklan 2 
kohdan neljännen alakohdan vaatimuksia edellyttäen, että kyseinen 
prosessi saatetaan päätökseen ennen 1 päivää tammikuuta 2026. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että ennen 1 päivää tammikuuta 
2026 hyväksytyt lakisääteiset tilintarkastajat, jotka haluavat suorit­
taa kestävyysraportoinnin varmentamista, hankkivat riittävät tiedot 
kestävyysraportoinnista ja kestävyysraportoinnin varmentamisesta, 
myös 8 artiklan 3 kohdassa luetelluista aihepiireistä, 13 artiklassa 
tarkoitetun jatkuvan koulutuksen avulla.”; 

10) muutetaan 16 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Lakisääteisistä tilintarkastajista on kirjattava julkiseen re­
kisteriin vähintään seuraavat tiedot: 

a) nimi, osoite ja rekisteröintinumero; 

b) tarvittaessa sen yhden tai useamman tilintarkastusyhteisön 
nimi ja osoite, verkkosivuston osoite ja rekisteröintinumero, 
jonka palveluksessa lakisääteinen tilintarkastaja on tai johon 
hän on sidossuhteessa partnerina tai muulla tavalla; 

c) onko lakisääteinen tilintarkastaja hyväksytty suorittamaan 
myös kestävyysraportoinnin varmentamista; 

d) kaikki muut rekisteröinnit lakisääteisenä tilintarkastajana 
muiden jäsenvaltioiden toimivaltaisissa viranomaisissa ja ti­
lintarkastajana kolmansissa maissa, mukaan lukien rekiste­
röintiviranomaisen tai -viranomaisten nimi ja tapauksen mu­
kaan rekisteröintinumero sekä tieto siitä, koskeeko rekiste­
röinti lakisääteistä tilintarkastusta, kestävyysraportoinnin var­
mentamista vai molempia.”; 

b) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Rekisterissä on oltava tieto siitä, onko ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitetut kolmansien maiden tilintarkastajat rekisteröity 
suorittamaan lakisääteistä tilintarkastusta, kestävyysraportoinnin 
varmentamista vai molempia.”; 

11) muutetaan 17 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan e alakohta seuraavasti: 

”e) kaikkien tilintarkastusyhteisön palveluksessa olevien tai sii­
hen sidossuhteessa partnerina tai muulla tavalla olevien la­
kisääteisten tilintarkastajien nimi ja rekisteröintinumero ja 
tieto siitä, onko heidät hyväksytty suorittamaan myös kes­
tävyysraportoinnin varmentamista;” 

▼B



 

02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 39 

b) korvataan 1 kohdan i alakohta seuraavasti: 

”i) kaikki muut rekisteröinnit tilintarkastusyhteisönä muiden 
jäsenvaltioiden toimivaltaisissa viranomaisissa ja tilintarkas­
tusyksikkönä kolmansissa maissa, mukaan lukien rekiste­
röintiviranomaisen tai -viranomaisten nimi ja tapauksen mu­
kaan rekisteröintinumero tai -numerot sekä tieto siitä, kos­
keeko rekisteröinti lakisääteistä tilintarkastusta, kestävyysra­
portoinnin varmentamista vai molempia.”; 

c) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Rekisterissä on oltava tieto siitä, onko ensimmäisessä alakoh­
dassa tarkoitetut kolmansien maiden tilintarkastusyksiköt rekis­
teröity suorittamaan lakisääteistä tilintarkastusta, kestävyysrapor­
toinnin varmentamista vai molempia.”; 

12) muutetaan 24 b artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jos lakisääteisen ti­
lintarkastuksen suorittaa tilintarkastusyhteisö, tämä tilintarkastus­
yhteisö nimeää vähintään yhden päävastuullisen tilintarkastajan. 
Tilintarkastusyhteisön on tarjottava päävastuulliselle tilintarkas­
tajalle tai päävastuullisille tilintarkastajille riittävät resurssit ja 
henkilöstö, jolla on tarvittava pätevyys ja valmiudet suorittaa 
tehtävänsä asianmukaisesti. 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että jos kestävyysraportoinnin 
varmentamisen suorittaa tilintarkastusyhteisö, tämä tilintarkastus­
yhteisö nimeää vähintään yhden päävastuullisen kestävyysrapor­
toinnin varmentajan, joka voi olla päävastuullinen tilintarkastaja 
tai yksi päävastuullisista tilintarkastajista. Tilintarkastusyhteisön 
on tarjottava päävastuulliselle kestävyysraportoinnin varmenta­
jalle tai päävastuullisille kestävyysraportoinnin varmentajille riit­
tävät resurssit ja henkilöstö, jolla on tarvittava pätevyys ja val­
miudet suorittaa tehtävänsä asianmukaisesti. 

Keskeiset perusteet tilintarkastusyhteisön valitessa nimettävää tai 
nimettäviä päävastuullista tilintarkastajaa tai päävastuullisia tilin­
tarkastajia ja tapauksen mukaan päävastuullista kestävyysrapor­
toinnin varmentajaa tai päävastuullisia kestävyysraportoinnin 
varmentajia ovat tilintarkastuksen ja varmentamisen laadun var­
mistaminen, riippumattomuus ja pätevyys. 

Päävastuullisen tilintarkastajan tai päävastuullisten tilintarkasta­
jien on oltava aktiivisesti mukana lakisääteisen tilintarkastuksen 
suorittamisessa. Päävastuullisen kestävyysraportoinnin varmenta­
jan tai päävastuullisten kestävyysraportoinnin varmentajien on 
oltava aktiivisesti mukana kestävyysraportoinnin varmentamisen 
suorittamisessa.”; 

b) lisätään kohta seuraavasti: 

”2 a. Kun lakisääteinen tilintarkastaja suorittaa kestävyysra­
portoinnin varmentamisen, hänen on käytettävä toimeksiantoon 
riittävästi aikaa ja osoitettava sitä varten riittävät resurssit voi­
dakseen suorittaa tehtävänsä asianmukaisesti.”; 
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c) korvataan 4 kohdan b ja c alakohta seuraavasti: 

”b) jos kyseessä on tilintarkastusyhteisö, päävastuullisen tilin­
tarkastajan tai päävastuullisten tilintarkastajien ja tapauksen 
mukaan päävastuullisen kestävyysraportoinnin varmentajan 
tai päävastuullisten kestävyysraportoinnin varmentajien 
nimi; 

c) lakisääteisestä tilintarkastuksesta veloitetut palkkiot ja kes­
tävyysraportoinnin varmentamisesta veloitetut palkkiot ja 
muista palveluista veloitetut palkkiot kunakin tilivuotena.”; 

d) lisätään kohta seuraavasti: 

”5 a. Lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön 
on luotava kustakin kestävyysraportoinnin varmennustoimeksi­
annosta varmennuskansio. 

Lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön on doku­
mentoitava ainakin 22 b artiklan mukaisesti selvitetyt tiedot 
kestävyysraportoinnin varmentamisen osalta. 

Lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön on säily­
tettävä kaikki muut tiedot ja asiakirjat, joilla on merkitystä 28 a 
artiklassa tarkoitetun kestävyysraportoinnin varmennusraportin 
tukena ja seurattaessa tämän direktiivin ja muiden sovellettavien 
oikeudellisten vaatimusten noudattamista kestävyysraportoinnin 
varmentamisessa. 

Varmennuskansio on suljettava viimeistään 60 päivän kuluttua 
28 a artiklassa tarkoitetun kestävyysraportoinnin varmennusra­
portin allekirjoituspäivästä. 

Jos sama lakisääteinen tilintarkastaja suorittaa tilinpäätöksen la­
kisääteisen tilintarkastuksen ja kestävyysraportoinnin varmenta­
misen, varmennuskansio voidaan sisällyttää tilintarkastuskansi­
oon.”; 

e) korvataan 6 kohta seuraavasti: 

”Lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön on säily­
tettävä tiedot mahdollisista kirjallisista valituksista, jotka koske­
vat tehtyjen lakisääteisten tilintarkastusten suorittamista ja kes­
tävyysraportoinnin varmennustoimeksiantojen suorittamista.”; 
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13) korvataan 25 artikla seuraavasti: 

”25 artikla 

Tilintarkastuksesta ja varmentamisesta maksettavat palkkiot 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että asianmukaisilla säännöillä 
varmistetaan se, että lakisääteisestä tilintarkastuksesta ja kestävyys­
raportoinnin varmentamisesta maksettavat palkkiot 

a) eivät määräydy osittain tai kokonaan sille yhteisölle tarjottavien 
oheispalvelujen perusteella, joka on lakisääteisen tilintarkastuk­
sen tai kestävyysraportoinnin varmentamisen kohteena; ja 

b) eivät voi perustua minkäänlaiseen ehdollisuuteen.”; 

14) lisätään artiklat seuraavasti: 

”25 b artikla 

Ammattietiikka, riippumattomuus, objektiivisuus, luottamuksel­
lisuus ja salassapitovelvollisuus kestävyysraportoinnin varmen­
tamisen osalta 

Kestävyysraportoinnin varmentamiseen sovelletaan soveltuvin osin 
21–24 a artiklan vaatimuksia, jotka koskevat tilinpäätösten lakisää­
teistä tilintarkastusta.”; 

25 c artikla 

Muut kuin tilintarkastuspalvelut, jotka ovat kiellettyjä 
lakisääteisen tilintarkastajan suorittaessa yleisen edun 
kannalta merkittävän yhteisön kestävyysraportoinnin 
varmentamisen 

1. Lakisääteinen tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö, joka suo­
rittaa yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön kestävyysrapor­
toinnin varmentamisen, tai sen ketjun jäsen, johon lakisääteinen 
tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö kuuluu, ei saa suoraan tai 
välillisesti tarjota kestävyysraportoinnin varmentamisen kohteena 
olevalle unionissa sijaitsevalle yleisen edun kannalta merkittävälle 
yhteisölle, sen unionissa sijaitsevalle emoyritykselle tai sen mää­
räysvallassa oleville unionissa sijaitseville yrityksille 
asetuksen (EU) N:o 537/2014 5 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan 
b, c ja e–k alakohdassa tarkoitettuja kiellettyjä muita kuin tilintar­
kastuspalveluja 

a) ajanjaksona, joka alkaa kestävyysraportoinnin varmentamisen 
kohteena olevan kauden alusta ja päättyy, kun kestävyysrapor­
toinnin varmennusraportti annetaan; ja 
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b) tämän kohdan a alakohdassa tarkoitettua kautta välittömästi 
edeltävänä tilivuotena, kun on kyse asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 5 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan e alakoh­
dassa tarkoitetuista palveluista. 

2. Lakisääteinen tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö, joka suo­
rittaa yleisen edun kannalta merkittävien yhteisöjen kestävyysrapor­
toinnin varmentamista, ja lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintar­
kastusyhteisön kuuluessa ketjuun kyseisen ketjun jäsen voi tarjota 
kestävyysraportoinnin varmentamisen kohteena olevalle yleisen 
edun kannalta merkittävälle yhteisölle, sen emoyritykselle tai sen 
määräysvallassa oleville yrityksille sellaisia muita kuin tilintarkas­
tuspalveluja, jotka eivät ole tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
kiellettyjä muita kuin tilintarkastuspalveluja, taikka tapauksen mu­
kaan asetuksen (EU) N:o 537/2014 5 artiklan 1 toisessa alakohdas­
sa tarkoitettuja kiellettyjä muita kuin tilintarkastuspalveluja tai pal­
veluja, joiden jäsenvaltiot katsovat mainitun asetuksen 5 artiklan 2 
kohdan mukaisesti voivan uhata riippumattomuutta, jos tarkastusva­
liokunta on antanut siihen luvan arvioituaan asianmukaisesti riippu­
mattomuuteen kohdistuvat uhat ja sovellettavat varotoimet tämän 
direktiivin 22 b artiklan mukaisesti. 

3. Jos sellaisen ketjun jäsen, johon yleisen edun kannalta mer­
kittävän yhteisön kestävyysraportoinnin varmentamisen suorittava 
lakisääteinen tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö kuuluu, tarjoaa 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja kiellettyjä muita kuin tilin­
tarkastuspalveluja kolmannessa maassa perustetulle yritykselle, joka 
on kestävyysraportoinnin varmentamisen kohteena olevan yleisen 
edun kannalta merkittävän yhteisön määräysvallassa, asianomaisen 
lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön on arvioitava, 
vaarantaako tällainen ketjun jäsenen harjoittama palveluntarjonta 
lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkastusyhteisön 
riippumattomuuden. 

Jos asialla on vaikutusta lakisääteisen tilintarkastajan tai tilintarkas­
tusyhteisön riippumattomuuteen, lakisääteisen tilintarkastajan tai ti­
lintarkastusyhteisön on sovellettava varotoimia niiden uhkien lie­
ventämiseksi, joita tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen kiellet­
tyjen muiden kuin tilintarkastuspalvelujen tarjoaminen kolmannessa 
maassa aiheuttaa. Lakisääteinen tilintarkastaja tai tilintarkastus­
yhteisö voi jatkaa yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön kes­
tävyysraportoinnin varmentamista ainoastaan, jos hän tai se voi 
22 b artiklan mukaisesti perustella sen, ettei tällainen palveluntar­
jonta vaikuta hänen tai sen ammatilliseen harkintaan eikä kestä­
vyysraportoinnin varmennusraporttiin. 

25 d artikla 

Sääntöjenvastaisuudet 

Asetuksen (EU) N:o 537/2014 7 artiklaa sovelletaan soveltuvin osin 
lakisääteiseen tilintarkastajaan tai tilintarkastusyhteisöön, joka suo­
rittaa yleisen edun kannalta merkittävän yhteisön kestävyysrapor­
toinnin varmentamista.”; 
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15) lisätään artikla seuraavasti: 

”26 a artikla 

Kestävyysraportoinnin varmennusstandardit 

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että lakisääteiset tilintarkastajat 
ja tilintarkastusyhteisöt suorittavat kestävyysraportoinnin varmenta­
misen noudattaen varmennusstandardeja, jotka komissio hyväksyy 
3 kohdan mukaisesti. 

2. Jäsenvaltiot voivat soveltaa kansallisia varmennusstandardeja, 
-menettelyjä tai -vaatimuksia niin kauan kuin komissio ei ole hy­
väksynyt samaa aihetta koskevaa varmennusstandardia. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava kansalliset varmennusstandardit, 
-menettelyt tai -vaatimukset komissiolle vähintään kolme kuukautta 
ennen niiden voimaantuloa. 

3. Komissio antaa viimeistään 1 päivänä lokakuuta 2026 48 a 
artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
direktiiviä säätämällä rajoitettua varmuutta koskevista varmennuss­
tandardeista, joilla vahvistetaan menettelyt, joita tilintarkastajan tai 
tilintarkastajien ja tilintarkastusyhteisön tai -yhteisöjen on noudatet­
tava tehdäkseen päätelmänsä kestävyysraportoinnin varmentami­
sesta, myös toimeksiannon suunnittelusta, riskien huomioon ottami­
sesta ja niihin vastaamisesta sekä kestävyysraportoinnin varmennus­
raporttiin tai tapauksen mukaan tilintarkastuskertomukseen sisälly­
tettävien päätelmien tyypistä. 

Komissio antaa viimeistään 1 päivänä lokakuuta 2028 48 a artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä direktiiviä 
säätämällä kohtuullista varmuutta koskevista varmennusstandar­
deista, arvioituaan, onko kohtuullisen varmuuden saavuttaminen ti­
lintarkastajille ja yrityksille mahdollista. Jos se on suoritetun arvi­
oinnin tulosten perusteella asianmukaista, kyseisissä delegoiduissa 
säädöksissä on täsmennettävä päivämäärä, josta alkaen 34 artiklan 1 
kohdan toisen alakohdan a a alakohdassa tarkoitetun lausunnon on 
perustuttava mainittuihin kohtuullista varmuutta koskeviin varmen­
nusstandardeihin perustuvaan kohtuullisen varmuuden antavaan 
toimeksiantoon. 

Komissio voi hyväksyä ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa tar­
koitetut varmennusstandardit vain, jos 

a) ne on laadittu asianmukaisessa menettelyssä julkisen valvonnan 
alaisena ja avoimuutta noudattaen; 
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b) niillä edistetään kestävyysraportoinnin tai konsernin kestävyys­
raportoinnin uskottavuuden ja laadun korkeaa tasoa; ja 

c) ne ovat unionin yleisen edun mukaisia.”; 

16) lisätään artikla seuraavasti: 

”27 a artikla 

Konsernin kestävyysraportoinnin varmentaminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että konsernin kestävyysra­
portoinnin varmennustoimeksiantoja suoritettaessa 

a) konsernin tilintarkastaja kantaa kokonaisvastuun 28 a artiklassa 
tarkoitetusta kestävyysraportoinnin varmennusraportista konser­
nin kestävyysraportoinnin osalta; 

b) konsernin tilintarkastaja arvioi riippumattoman varmennuspalve­
lujen tarjoajan tai riippumattomien varmennuspalvelujen tarjoa­
jien, kolmannen maan tilintarkastajan tai -tarkastajien, lakisää­
teisen tilintarkastajan tai lakisääteisten tilintarkastajien, kolman­
nen maan tilintarkastusyksikön tai -yksiköiden tai tilintarkastus­
yhteisön tai -yhteisöjen konsernin kestävyysraportoinnin var­
mentamista varten suorittaman varmennustyön ja dokumentoi 
kyseisten tilintarkastajien suorittaman työn luonteen, ajoituksen 
ja laajuuden, mukaan lukien tapauksen mukaan konsernin tilin­
tarkastajan suorittama kyseisten tilintarkastajien varmennusdoku­
mentaation merkityksellisten osien läpikäynti; ja 

c) konsernin tilintarkastaja käy läpi riippumattoman varmennuspal­
velujen tarjoajan tai riippumattomien varmennuspalvelujen tar­
joajien, kolmannen maan tilintarkastajan tai -tarkastajien, laki­
sääteisen tilintarkastajan tai lakisääteisten tilintarkastajien, kol­
mannen maan tilintarkastusyksikön tai -yksiköiden tai tilintar­
kastusyhteisön tai -yhteisöjen konsernin kestävyysraportoinnin 
varmentamista varten suorittaman varmennustyön ja dokumentoi 
sen. 

Asianomaisen toimivaltaisen viranomaisen on voitava tarkastaa 
konsernin tilintarkastajan suorittama työ tämän säilyttämän doku­
mentaation perusteella. 

Tämän kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdan soveltamiseksi 
konsernin tilintarkastajan on pyydettävä kyseisen tai kyseisten riip­
pumattoman varmennuspalvelujen tarjoajan tai riippumattomien 
varmennuspalvelujen tarjoajien, kolmannen maan tilintarkastajan 
tai -tarkastajien, lakisääteisen tilintarkastajan tai lakisääteisten tilin­
tarkastajien, kolmannen maan tilintarkastusyksikön tai -yksiköiden 
tai tilintarkastusyhteisön tai -yhteisöjen suostumus asiaankuuluvan 
dokumentaation toimittamiseen konsernin kestävyysraportoinnin 
varmentamisen aikana, jotta konsernin tilintarkastaja voi tukeutua 
kyseisen tai kyseisten riippumattoman varmennuspalvelujen tarjoa­
jan tai riippumattomien varmennuspalvelujen tarjoajien, kolmannen 
maan tilintarkastajan tai -tarkastajien, lakisääteisen tilintarkastajan 
tai lakisääteisten tilintarkastajien, kolmannen maan tilintarkastusyk­
sikön tai -yksiköiden tai tilintarkastusyhteisön tai -yhteisöjen teke­
mään työhön. 

2. Jos konsernin tilintarkastaja ei pysty noudattamaan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohtaa, hänen tai sen on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet ja ilmoitettava asiasta asianomaiselle 
toimivaltaiselle viranomaiselle. 
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Tällaisiin toimenpiteisiin on tarvittaessa sisällyttävä täydentävän 
varmennustyön suorittaminen, joko suoraan tai tällaisia tehtäviä 
ulkoistamalla, asianomaisessa tytäryrityksessä. 

3. Jos konsernin tilintarkastajaan kohdistetaan laaduntarkastus tai 
tutkinta, joka koskee konsernin kestävyysraportoinnin varmenta­
mista, konsernin tilintarkastajan on pyydettäessä asetettava toimi­
valtaisen viranomaisen saataville hallussaan oleva asiaankuuluva 
dokumentaatio, joka koskee asianomaisen tai asianomaisten riippu­
mattoman varmennuspalvelujen tarjoajan tai riippumattomien var­
mennuspalvelujen tarjoajien, kolmannen maan tilintarkastajan tai 
-tarkastajien, lakisääteisen tilintarkastajan tai lakisääteisten tilintar­
kastajien, kolmannen maan tilintarkastusyksikön tai -yksiköiden tai 
tilintarkastusyhteisön tai -yhteisöjen konsernin kestävyysraportoin­
nin varmentamista varten suorittamaa varmennustyötä, mukaan lu­
kien konsernin kestävyysraportoinnin varmentamisen kannalta mer­
kitykselliset työpaperit. 

Toimivaltainen viranomainen voi pyytää asianomaisilta toimivaltai­
silta viranomaisilta 36 artiklan nojalla lisädokumentaatiota varmen­
nustyöstä, jonka lakisääteinen tilintarkastaja tai lakisääteiset tilintar­
kastajat tai tilintarkastusyhteisö tai tilintarkastusyhteisöt on suoritta­
nut tai ovat suorittaneet konsernin kestävyysraportoinnin varmenta­
mista varten. 

Jos konsernin emoyrityksen tai tytäryrityksen kestävyysraportoinnin 
varmentamisen suorittaa tai suorittavat mikä tahansa tai mitkä ta­
hansa kolmannen maan tilintarkastaja tai -tarkastajat tai tilintarkas­
tusyksikkö tai -yksiköt, toimivaltainen viranomainen voi pyytää 
lisädokumentaatiota kolmannen maan tilintarkastajan tai -tarkasta­
jien tai kolmannen maan tilintarkastusyksikön tai -yksiköiden suo­
rittamasta varmennustyöstä kolmannen maan asianomaisilta toimi­
valtaisilta viranomaisilta sovittuja työskentelyjärjestelyjä hyödyn­
täen. 

Poiketen siitä, mitä kolmannessa alakohdassa säädetään, jos konser­
nin emoyrityksen tai tytäryrityksen kestävyysraportoinnin varmen­
tamisen on suorittanut tai ovat suorittaneet mikä tahansa riippuma­
ton varmennuspalvelujen tarjoaja tai mitkä tahansa riippumattomat 
varmennuspalvelujen tarjoajat tai kolmannen maan tilintarkastaja tai 
-tarkastajat tai tilintarkastusyksikkö tai -yksiköt, joka ei ole sopinut 
tai jotka eivät ole sopineet työskentelyjärjestelyistä, konsernin tilin­
tarkastajan on pyydettäessä vastattava myös tällaisen tai tällaisten 
riippumattoman varmennuspalvelujen tarjoajan tai riippumattomien 
varmennuspalvelujen tarjoajien tai kolmannen maan tilintarkastajan 
tai -tarkastajien tai tilintarkastusyksikön tai -yksiköiden suorittamaa 
varmennustyötä koskevan lisädokumentaation asianmukaisen toi­
mittamisen varmistamisesta, mukaan lukien konsernin kestävyysra­
portoinnin varmentamisen kannalta merkitykselliset työpaperit. Ky­
seisen toimittamisen varmistamiseksi konsernin tilintarkastajan on 
säilytettävä jäljennökset kyseisestä dokumentaatiosta tai vaihtoeh­
toisesti sovittava riippumattoman varmennuspalvelujen tarjoajan 
tai riippumattomien varmennuspalvelujen tarjoajien tai kolmannen 
maan tilintarkastajan tai -tarkastajien tai tilintarkastusyksikön tai 
-yksiköiden kanssa siitä, että hänellä tai sillä on pyydettäessä ra­
joittamaton pääsy tällaiseen dokumentaatioon, tai ryhdyttävä muihin 
asianmukaisiin toimiin. Jos oikeudelliset tai muut syyt tekevät mah­
dottomaksi varmentamiseen liittyvien työpapereiden siirtämisen kol­
mannesta maasta konsernin tilintarkastajalle, tämän säilyttämään 
dokumentaatioon on sisällyttävä evidenssi siitä, että hän tai se on 
ryhtynyt asianmukaisiin menettelyihin saadakseen pääsyn varmen­
nusdokumentaatioon, ja jos on kyse muista kuin kolmannen maan 
kansallisesta lainsäädännöstä johtuvista oikeudellisista esteistä, evi­
denssi kyseisen esteen olemassaolosta.”; 

▼B



 

02022L2464 — FI — 17.04.2025 — 001.003 — 46 

17) korvataan 28 artiklan 2 kohdan e alakohta seuraavasti: 

”e) on oltava lausunto ja selvitys, joiden molempien on perustut­
tava direktiivin 2013/34/EU 34 artiklan 1 kohdan toisen ala­
kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuun tilintarkastuksen ai­
kana tehtyyn työhön;” 

18) lisätään artikla seuraavasti: 

”28 a artikla 

Kestävyysraportoinnin varmennusraportti 

1. Lakisääteisen tilintarkastajan tai lakisääteisten tilintarkastajien 
tai tilintarkastusyhteisön tai -yhteisöjen on esitettävä kestävyysra­
portoinnin varmentamisen tulokset kestävyysraportoinnin varmen­
nusraportissa. Kyseinen kertomus on laadittava komission 26 a ar­
tiklan 3 kohdan nojalla annetuilla delegoiduilla säädöksillä hyväk­
symien varmennusstandardien vaatimusten mukaisesti tai, kunnes 
komissio hyväksyy kyseiset varmennusstandardit, 26 a artiklan 2 
kohdassa tarkoitettujen kansallisten varmennusstandardien 
mukaisesti. 

2. Kestävyysraportoinnin varmennusraportin on oltava kirjallinen 
ja siinä 

a) on määritettävä yhteisö, jonka kestävyysraportointia tai konser­
nin kestävyysraportointia varmennustoimeksianto koskee; täs­
mennettävä kestävyysraportointi tai konsernin kestävyysrapor­
tointi ja päiväys ja ajanjakso, jonka se kattaa; ja yksilöitävä 
kestävyysraportointiin sitä laadittaessa sovellettu kehys; 

b) on oltava kestävyysraportoinnin varmentamisen laajuutta kos­
keva kuvaus, jossa on vähintään mainittava ne varmennusstan­
dardit, joiden mukaisesti kyseinen kestävyysraportoinnin var­
mentaminen on suoritettu; 

c) on oltava direktiivin 2013/34/EU 34 artiklan 1 kohdan toisen 
alakohdan a a alakohdassa tarkoitettu lausunto. 

3. Jos kestävyysraportoinnin varmentamisen on suorittanut vä­
hintään kaksi lakisääteistä tilintarkastajaa tai tilintarkastusyhteisöä, 
niiden on oltava yksimielisiä kestävyysraportoinnin varmentamisen 
tuloksista ja annettava yhteinen kertomus ja lausunto. Jos asiasta 
vallitsee erimielisyys, kunkin lakisääteisen tilintarkastajan tai tilin­
tarkastusyhteisön on annettava kestävyysraportoinnin varmennusra­
portin erillisissä kappaleissa oma erillinen lausuntonsa ja ilmoitet­
tava erimielisyyden syy. 
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4. Kestävyysraportoinnin varmentamisen suorittavan lakisäätei­
sen tilintarkastajan on allekirjoitettava ja päivättävä kestävyysrapor­
toinnin varmennusraportti. Jos kestävyysraportoinnin varmentami­
sen suorittaa tilintarkastusyhteisö, ainakin tilintarkastusyhteisön 
puolesta kestävyysraportoinnin varmentamisen suorittavan lakisää­
teisen tilintarkastajan tai suorittavien lakisääteisten tilintarkastajien 
on allekirjoitettava kestävyysraportoinnin varmennusraportti. Jos la­
kisääteisen tilintarkastuksen suorittaa samanaikaisesti vähintään 
kaksi lakisääteistä tilintarkastajaa tai tilintarkastusyhteisöä, kaikkien 
lakisääteisten tilintarkastajien tai vähintään niiden lakisääteisten ti­
lintarkastajien, jotka suorittavat kestävyysraportoinnin varmentami­
sen kunkin tilintarkastusyhteisön puolesta, on allekirjoitettava kes­
tävyysraportoinnin varmennusraportti. Poikkeustapauksissa jäsen­
valtiot voivat säätää, että tätä allekirjoitusta tai näitä allekirjoituksia 
ei tarvitse julkistaa, jos julkistaminen voisi johtaa kenen tahansa 
henkilön henkilökohtaiseen turvallisuuteen kohdistuvaan välittö­
mään ja merkittävään uhkaan. 

Joka tapauksessa kyseisen henkilön tai kyseisten henkilöiden nimen 
on oltava asiaankuuluvien toimivaltaisten viranomaisten tiedossa. 

5. Jäsenvaltiot voivat edellyttää, että jos sama lakisääteinen tilin­
tarkastaja suorittaa tilinpäätöksen lakisääteisen tilintarkastuksen ja 
kestävyysraportoinnin varmentamisen, kestävyysraportoinnin var­
mennusraportti voidaan sisällyttää tilintarkastuskertomukseen sen 
erillisenä osana. 

6. Kertomuksen, jonka lakisääteinen tilintarkastaja tai tilintarkas­
tusyhteisö antaa konsernin kestävyysraportoinnista, on oltava 1–5 
kohdan vaatimusten mukainen.”; 

19) muutetaan 29 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) laaduntarkastuksia suorittavilla henkilöillä on oltava asian­
mukainen ammatillinen koulutus ja tarvittava kokemus laki­
sääteisen tilintarkastuksen ja tilinpäätösraportoinnin alalla ja 
tapauksen mukaan kestävyysraportoinnin ja kestävyysrapor­
toinnin varmentamisen tai muiden kestävyyteen liittyvien 
palvelujen alalla sekä laaduntarkastuksiin pätevöittävä eri­
tyiskoulutus;” 

b) korvataan 1 kohdan f alakohta seuraavasti: 

”f) laaduntarkastuksissa, joihin kuuluu valikoitujen tilintarkas­
tuskansioiden ja tapauksen mukaan varmennuskansioiden 
asianmukainen tarkastaminen, on arvioitava voimassa ole­
vien tilintarkastusstandardien ja riippumattomuutta koske­
vien vaatimusten ja tapauksen mukaan varmennusstandar­
dien noudattamista, käytettyjen resurssien määrää ja laatua, 
tilintarkastuspalkkioita ja kestävyysraportoinnin varmenta­
misesta veloitettuja palkkioita sekä tilintarkastusyhteisön si­
säistä laadunvalvontajärjestelmää;” 
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c) korvataan 1 kohdan h alakohta seuraavasti: 

”h) laaduntarkastukset on tehtävä riskianalyysin perusteella ja, 
jos on kyse 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa määritel­
tyjä lakisääteisiä tilintarkastuksia ja tapauksen mukaan kes­
tävyysraportoinnin varmentamista suorittavista lakisäätei­
sistä tilintarkastajista ja tilintarkastusyhteisöistä, vähintään 
joka kuudes vuosi;” 

d) korvataan 2 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) laaduntarkastajilla on oltava asianmukainen ammatillinen 
koulutus ja tarvittava kokemus lakisääteisen tilintarkastuk­
sen ja tilinpäätösraportoinnin alalla ja tapauksen mukaan 
kestävyysraportoinnin ja kestävyysraportoinnin varmentami­
sen tai muiden kestävyyteen liittyvien palvelujen alalla sekä 
laaduntarkastuksiin pätevöittävä erityiskoulutus;” 

e) lisätään kohta seuraavasti: 

”2 a. Jäsenvaltiot voivat vapauttaa 31 päivään joulukuuta 
2025 saakka kestävyysraportoinnin varmentamiseen liittyviä laa­
duntarkastuksia tekevät henkilöt vaatimuksesta, jonka mukaan 
heillä on oltava tarvittava kokemus kestävyysraportoinnista ja 
kestävyysraportoinnin varmentamisesta tai muista kestävyyteen 
liittyvistä palveluista.”; 

20) korvataan 30 artiklan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että puutteellisesti suoritet­
tujen lakisääteisten tilintarkastusten ja kestävyysraportoinnin var­
mentamisten havaitsemiseksi, korjaamiseksi ja ehkäisemiseksi on 
olemassa tehokkaat tutkinta- ja seuraamusjärjestelmät. 

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että lakisääteisiin tilintarkasta­
jiin ja tilintarkastusyhteisöihin sovelletaan tehokkaita, oikeasuhteisia 
ja varoittavia seuraamuksia, jos lakisääteisiä tilintarkastuksia tai 
kestävyysraportoinnin varmentamista ei ole suoritettu tämän direk­
tiivin täytäntöönpanemiseksi hyväksyttyjen säännösten ja tapauksen 
mukaan asetuksen (EU) N:o 537/2014 mukaisesti, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta jäsenvaltioiden siviilioikeudellisia vastuujärjestel­
miä. 

Jäsenvaltiot voivat päättää olla vahvistamatta hallinnollisia seur­
aamuksia koskevia sääntöjä sellaisten rikkomisten osalta, joihin jo 
sovelletaan kansallista rikosoikeutta. Tällöin niiden on ilmoitettava 
komissiolle asianomaiset rikoslainsäädännön säännökset.”; 

21) lisätään 30 a artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”c a) väliaikainen kielto, jonka kesto on enintään kolme vuotta ja 
jonka mukaan lakisääteinen tilintarkastaja, tilintarkastus­
yhteisö tai päävastuullinen kestävyysraportoinnin varmentaja 
ei saa suorittaa kestävyysraportoinnin varmentamista ja/tai 
allekirjoittaa kestävyysraportoinnin varmennusraportteja;” 
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22) lisätään 30 a artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”d a) ilmoitus, että kestävyysraportoinnin varmennusraportti ei 
täytä tämän direktiivin 28 a artiklan vaatimuksia;” 

23) muutetaan 32 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 3 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”3. Toimivaltaisen viranomaisen johdossa on oltava lakisää­
teiseen tilintarkastukseen ja tapauksen mukaan kestävyysrapor­
toinnin varmentamiseen liittyvien alojen asiantuntijoita, jotka 
eivät toimi lakisääteisinä tilintarkastajina. Heidät on valittava 
riippumattoman ja avoimen nimitysmenettelyn mukaisesti.”; 

b) korvataan 4 kohdan b alakohta seuraavasti: 

”b) ammattietiikkaa, tilintarkastusyhteisöjen sisäistä laadunval­
vontaa, tilintarkastusta ja kestävyysraportoinnin varmenta­
mista koskevien normien antamista, paitsi jos jäsenvaltioi­
den muut viranomaiset hyväksyvät tai antavat kyseiset nor­
mit;” 

24) lisätään artikla seuraavasti: 

”36 a artikla 

Kestävyysraportoinnin varmentamista koskevat jäsenvaltioiden 
väliset sääntelyjärjestelyt 

Kestävyysraportoinnin varmentamiseen sovelletaan soveltuvin osin 
34 ja 36 artiklan vaatimuksia, jotka koskevat tilinpäätösten lakisää­
teistä tilintarkastusta.”; 

25) muutetaan 37 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan lakisääteisen tilintarkastajan 
tai tilintarkastusyhteisön nimeämiseen kestävyysraportoinnin 
varmentamista varten.”; 

b) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäistä alakohtaa sovelletaan lakisääteisen tilintarkastajan 
tai tilintarkastusyhteisön nimeämiseen kestävyysraportoinnin 
varmentamista varten.”; 

c) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Kiellettyjä ovat tarkastettavan yhteisön yhtiökokouksen 
tai jäsenten kokousten 1 kohdan mukaisesti tekemää valintaa 
rajoittavat sopimuslausekkeet, joiden mukaan kyseisen yhteisön 
lakisääteisen tilintarkastuksen ja tapauksen mukaan kestävyysra­
portoinnin varmentamisen suorittava lakisääteinen tilintarkastaja 
tai tilintarkastusyhteisö on valittava tiettyihin luokkiin kuuluvien 
tai tietyissä luetteloissa mainittujen lakisääteisten tilintarkastajien 
tai tilintarkastusyhteisöjen joukosta. Tällaiset mahdollisesti ole­
massa olevat lausekkeet on katsottava mitättömiksi. 
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Jäsenvaltioiden on varmistettava, että sellaisten suurten yritysten 
osakkeenomistajilla tai jäsenillä, joihin sovelletaan direktiivin 
2013/34/EU 19 a ja 29 a artiklaa, lukuun ottamatta kyseisen 
direktiivin 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa tarkoitettuja 
yrityksiä, ja jotka edustavat yli viittä prosenttia yrityksen äänioi­
keuksista tai yli viittä prosenttia yrityksen pääomasta, on yksin 
tai yhdessä toimien oikeus tehdä ehdotus yhtiökokouksessa tai 
jäsenten kokouksessa tehtäväksi päätökseksi, jossa vaaditaan, 
että akkreditoitu kolmas osapuoli, joka ei kuulu samaan tilintar­
kastusyhteisöön tai ketjuun kuin lakisääteisen tilintarkastuksen 
suorittava lakisääteinen tilintarkastaja tai tilintarkastusyhteisö, 
laatii kertomuksen tietyistä kestävyysraportoinnin osatekijöistä 
ja että tällainen kertomus asetetaan yhtiökokouksen tai jäsenten 
kokouksen saataville.”; 

26) muutetaan 38 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että lakisääteiset tilintar­
kastajat tai tilintarkastusyhteisöt voidaan erottaa ainoastaan asi­
anmukaisin perustein. Kirjanpitokäsittelyä, tilintarkastusmenette­
lyjä tai tapauksen mukaan kestävyysraportointia tai varmennus­
menettelyjä koskevat mielipide-erot eivät ole asianmukaisia erot­
tamisperusteita.”; 

b) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäisessä alakohdassa säädetty ilmoitusvelvollisuus kos­
kee myös kestävyysraportoinnin varmentamista.”; 

c) lisätään 3 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäinen alakohta koskee myös kestävyysraportoinnin var­
mentamista.”; 

27) muutetaan 39 artikla seuraavasti: 

a) lisätään kohta seuraavasti: 

”4 a. Jäsenvaltiot voivat sallia, että tarkastusvaliokunnalle 
määrätyt kestävyysraportointiin ja kestävyysraportoinnin var­
mentamiseen liittyvät tehtävät suorittaa hallinto- tai valvontaelin 
kokonaisuutena tai hallinto- tai valvontaelimen perustama erityi­
nen elin.”; 

b) korvataan 6 kohdan a–e alakohta seuraavasti: 

”a) tiedotettava tarkastettavan yhteisön hallinto- tai valvontaeli­
melle lakisääteisen tilintarkastuksen tuloksista ja tapauksen 
mukaan kestävyysraportoinnin varmentamisen tuloksista 
sekä selitettävä, miten lakisääteinen tilintarkastus edisti ta­
loudellisen raportoinnin luotettavuutta, miten kestävyysra­
portoinnin varmentaminen edisti kestävyysraportoinnin luo­
tettavuutta ja mikä oli tarkastusvaliokunnan rooli tässä 
prosessissa; 
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b) seurattava taloudellisen raportoinnin ja tapauksen mukaan 
kestävyysraportoinnin prosessia, myös direktiivin 
2013/34/EU 29 d artiklassa tarkoitetun sähköisen raportoin­
nin prosessia ja prosessia, jonka yritys toteuttaa mainitun 
direktiivin 29 b artiklan nojalla hyväksyttyjen kestävyysra­
portointistandardien mukaisesti raportoitujen tietojen tunnis­
tamiseksi, ja annettava suosituksia tai ehdotuksia niiden luo­
tettavuuden varmistamiseksi; 

c) seurattava riippumattomuudestaan tinkimättä yrityksen sisäi­
sen laadunvalvonnan ja riskienhallinnan järjestelmien sekä 
sen mahdollisen sisäisen tarkastustoimen tehokkuutta yrityk­
sen taloudellisen raportoinnin ja tapauksen mukaan kestä­
vyysraportoinnin, myös direktiivin 2013/34/EU 29 d artik­
lassa tarkoitetun sähköisen raportoinnin prosessin, kannalta; 

d) seurattava tilinpäätösten ja konsernitilinpäätösten lakisää­
teistä tilintarkastusta ja tapauksen mukaan kestävyysrapor­
toinnin ja konsernin kestävyysraportoinnin varmentamista ja 
erityisesti niiden suorittamista ottaen huomioon toimivaltai­
sen viranomaisen asetuksen (EU) N:o 537/2014 26 artiklan 
6 kohdan mukaisesti tekemät havainnot ja päätelmät; 

e) arvioitava ja seurattava tämän direktiivin 22, 22 a, 22 b, 
24 a, 24 b, 25 b, 25 c ja 25 d artiklan sekä asetuksen (EU) 
N:o 537/2014 6 artiklan mukaista lakisääteisten tilintarkas­
tajien tai tilintarkastusyhteisöjen riippumattomuutta ja erityi­
sesti sitä, onko muiden kuin tilintarkastuspalvelujen tarjoa­
minen tarkastettavalle yhteisölle hyväksyttävää mainitun 
asetuksen 5 artiklan mukaisesti;” 

28) muutetaan 45 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on rekisteröi­
tävä tämän direktiivin 15, 16 ja 17 artiklan mukaisesti kaikki 
kolmansien maiden tilintarkastajat ja tilintarkastusyksiköt, jos 
kyseinen kolmannen maan tilintarkastaja tai tilintarkastusyksikkö 
antaa tilintarkastuskertomuksen sellaisen yrityksen tilinpäätök­
sestä tai konsernitilinpäätöksestä tai tapauksen mukaan varmen­
nusraportin sellaisen yrityksen kestävyysraportoinnista tai kon­
sernin kestävyysraportoinnista, joka on perustettu unionin ulko­
puolella ja jonka siirtokelpoisia arvopapereita on otettu kaupan­
käynnin kohteeksi kyseisen jäsenvaltion Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2014/65/EU (*) 4 artiklan 1 kohdan 21 
alakohdassa määritellyllä säännellyllä markkinalla, paitsi jos ky­
seinen yritys laskee liikkeeseen ainoastaan voimassa olevia vel­
kapapereita, joita koskee jompikumpi seuraavista: 

a) tällaiset arvopaperit on otettu kaupankäynnin kohteeksi jäsen­
valtion direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 kohdan 21 ala­
kohdassa määritellyllä säännellyllä markkinalla ennen 31 päi­
vää joulukuuta 2010, ja niiden yksikkökohtainen nimellis­
arvo liikkeeseenlaskupäivänä on vähintään 50 000 euroa tai, 
jos on kyse jossakin muussa valuutassa arvostetuista velka­
papereista, niiden yksikkökohtainen nimellisarvo liikkeeseen­
laskupäivänä vastaa vähintään 50 000:ta euroa; 
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b) tällaiset arvopaperit otetaan kaupankäynnin kohteeksi jäsen­
valtion direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 kohdan 21 ala­
kohdassa määritellyllä säännellyllä markkinalla 31 päi­
västä joulukuuta 2010, ja niiden yksikkökohtainen nimellis­
arvo liikkeeseenlaskupäivänä on vähintään 100 000 euroa tai, 
jos on kyse jossakin muussa valuutassa arvostetuista velka­
papereista, niiden yksikkökohtainen nimellisarvo liikkeeseen­
laskupäivänä vastaa vähintään 100 000:ta euroa. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, 

annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden 
markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 
2011/61/EU muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, 
s. 349).”; 

b) korvataan 4–6 kohta seuraavasti: 

”4. Kolmansien maiden tilintarkastajien tai tilintarkastusyksi­
köiden, joita ei ole rekisteröity jäsenvaltiossa, laatimilla tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetuilla tilinpäätöksiä tai konsolidoituja 
tilinpäätöksiä koskevilla tilintarkastuskertomuksilla tai tapauksen 
mukaan kestävyysraportointia tai konsernin kestävyysraportoin­
tia koskevilla varmennusraporteilla ei ole oikeusvaikutusta ky­
seisessä jäsenvaltiossa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 46 artik­
lan soveltamista. 

5. Jäsenvaltio voi rekisteröidä kolmannen maan tilintarkastu­
syksikön tilinpäätösten tilintarkastuksia varten vain, jos 

a) kolmannen maan tilintarkastusyksikön hallinto- tai johtoeli­
men jäsenten enemmistö täyttää 4–10 artiklassa säädettyjä 
vaatimuksia vastaavat vaatimukset, lukuun ottamatta 7 artik­
lan 2 kohdan, 8 artiklan 3 kohdan ja 10 artiklan 1 kohdan 
toisen alakohdan vaatimuksia; 

b) kolmannen maan tilintarkastusyksikön puolesta tilintarkastuk­
sen suorittava kolmannen maan tilintarkastaja täyttää 4–10 ar­
tiklassa säädettyjä vaatimuksia vastaavat vaatimukset, lukuun 
ottamatta 7 artiklan 2 kohdan, 8 artiklan 3 kohdan ja 10 artik­
lan 1 kohdan toisen alakohdan vaatimuksia; 

c) tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tilinpäätösten tai kon­
sernitilinpäätösten tilintarkastukset suoritetaan 26 artiklassa 
tarkoitettujen kansainvälisten tilintarkastusstandardien sekä 
22, 22 b ja 25 artiklassa säädettyjen vaatimusten tai niitä 
vastaavien standardien ja vaatimusten mukaisesti; 

d) kolmannen maan tilintarkastusyksikkö julkaisee verkkosivus­
tollaan vuotuisen avoimuusraportin, joka sisältää 
asetuksen (EU) N:o 537/2014 13 artiklassa tarkoitetut tiedot, 
tai noudattaa vastaavia tietojen antamista koskevia 
vaatimuksia. 

Jäsenvaltio voi rekisteröidä kolmannen maan tilintarkastusyksi­
kön kestävyysraportoinnin varmentamista varten vain, jos 

a) kolmannen maan tilintarkastusyksikön hallinto- tai johtoeli­
men jäsenten enemmistö täyttää 4–10 artiklassa säädettyjä 
vaatimuksia vastaavat vaatimukset; 

▼B
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b) kolmannen maan tilintarkastusyksikön puolesta varmentami­
sen suorittava kolmannen maan tilintarkastaja täyttää 4–10 ar­
tiklassa säädettyjä vaatimuksia vastaavat vaatimukset; 

c) 1 kohdassa tarkoitettu kestävyysraportoinnin tai konsernin 
kestävyysraportoinnin varmentaminen suoritetaan 26 a artik­
lassa tarkoitettujen varmennusstandardien sekä 22, 22 b, 
25 ja 25 b artiklassa säädettyjen vaatimusten tai niitä vastaa­
vien standardien ja vaatimusten mukaisesti; 

d) kolmannen maan tilintarkastusyksikkö julkaisee verkkosivus­
tollaan vuotuisen avoimuusraportin, joka sisältää asetuksen 
N:o (EU) N:o 537/2014 13 artiklassa tarkoitetut tiedot, tai 
noudattaa vastaavia tietojen antamista koskevia vaatimuksia. 

5 a. Jäsenvaltio voi rekisteröidä kolmannen maan tilintarkas­
tajan tilinpäätösten tilintarkastuksia varten vain, jos tilintarkas­
taja täyttää tämän artiklan 5 kohdan ensimmäisen alakohdan b, c 
ja d alakohdassa säädetyt vaatimukset. 

Jäsenvaltio voi rekisteröidä kolmannen maan tilintarkastajan 
kestävyysraportoinnin varmentamista varten vain, jos tilintarkas­
taja täyttää tämän artiklan 5 kohdan toisen alakohdan b, c ja d 
alakohdassa säädetyt vaatimukset. 

6. Jotta voidaan varmistaa tämän artiklan 5 kohdan ensim­
mäisen alakohdan c alakohdan ja toisen alakohdan c alakohdan 
yhdenmukaiset soveltamisedellytykset, komissiolle siirretään 
valta päättää kyseisissä alakohdissa tarkoitetusta vastaavuudesta 
täytäntöönpanosäädöksillä. Nämä täytäntöönpanosäädökset hy­
väksytään 48 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenette­
lyä noudattaen. 

Jäsenvaltiot voivat arvioida tämän artiklan 5 kohdan ensimmäi­
sen alakohdan c alakohdassa ja 5 kohdan toisen alakohdan c 
alakohdassa tarkoitettua vastaavuutta niin kauan kuin komissio 
ei ole tehnyt tällaista päätöstä. 

Siirretään komissiolle valta antaa 48 a artiklan mukaisesti dele­
goituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä direktiiviä niiden 
yleisten vastaavuutta koskevien kriteerien vahvistamiseksi, joita 
käytetään arvioitaessa, suoritetaanko tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetut tilinpäätösten tilintarkastukset ja tapauksen mukaan 
kestävyysraportoinnin varmentaminen 26 artiklassa määriteltyjen 
kansainvälisten tilintarkastusstandardien mukaisesti ja vastaa­
vasti 26 a artiklassa tarkoitettujen kestävyysraportoinnin var­
mennusstandardien mukaisesti sekä 22, 24 ja 25 artiklassa sää­
dettyjen vaatimusten mukaisesti. Jäsenvaltioiden on käytettävä 
tällaisia kriteereitä, joita sovelletaan kaikkiin kolmansiin maihin, 
arvioidessaan vastaavuutta kansallisesti.”; 

▼B
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29) muutetaan 48 a artikla seuraavasti: 

a) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Siirretään komissiolle määräämättömäksi ajaksi 26 a artiklan 2 
kohdassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä.”; 

b) korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa 
peruuttaa 26 artiklan 3 kohdassa, 26 a artiklan 3 kohdassa, 
45 artiklan 6 kohdassa, 46 artiklan 2 kohdassa ja 47 artiklan 
3 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätök­
sellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 
Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, 
jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa 
olevien delegoitujen säädösten pätevyyteen.”; 

c) korvataan 5 kohta seuraavasti: 

”5. Edellä olevien 26 artiklan 3 kohdan, 26 a artiklan 3 koh­
dan, 45 artiklan 6 kohdan, 46 artiklan 2 kohdan tai 47 artiklan 3 
kohdan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoas­
taan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole neljän kuu­
kauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu tie­
doksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastusta­
vansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, 
että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai neu­
voston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukau­
della.” 

4 artikla 

Muutokset asetukseen (EU) N:o 537/2014 

Muutetaan asetus (EU) N:o 537/2014 seuraavasti: 

1) korvataan 4 artiklan 2 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

”Sovellettaessa tämän alakohdan ensimmäisessä alakohdassa mää­
riteltyjä rajoja lukuun ei oteta kestävyysraportoinnin varmentamista 
eikä sellaisia muita kuin tilintarkastuspalveluja, jotka eivät ole 5 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitettuja muita kuin tilintarkastuspalveluja ja 
joita edellytetään unionin tai kansallisessa lainsäädännössä.”; 

2) muutetaan 5 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan toisen alakohdan c alakohta seuraavasti: 

”c) kirjanpito ja kirjanpitoaineiston ja tilinpäätösasiakirjojen laa­
timinen sekä kestävyysraportoinnin laatiminen;” 

▼B
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b) lisätään 4 kohdan ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta 
seuraavasti: 

”Kestävyysraportoinnin varmentamisen suorittamista varten ei tar­
vita ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettua tarkastusvaliokunnan 
antamaa lupaa.” 

5 artikla 

Saattaminen osaksi kansallista lainsäädäntöä 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin 1–3 artiklan nou­
dattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset voi­
maan viimeistään 6 päivänä heinäkuuta 2024. Niiden on viipymättä 
toimitettava kyseiset säännökset kirjallisina komissiolle. 

2. Jäsenvaltioiden on sovellettava 1 artiklan noudattamisen edellyttä­
miä säännöksiä 14 alakohtaa lukuun ottamatta: 

a) 1 päivänä tammikuuta 2024 tai sen jälkeen alkavien tilivuosien 
osalta: 

i) direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisiin suuriin 
yrityksiin, jotka ovat mainitun direktiivin 2 artiklan 1 alakohdassa 
määriteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä ja joilla 
ylittyy tilinpäätöspäivinä raja-arvo, jonka mukaan työntekijöitä on 
tilivuoden aikana keskimäärin 500; 

▼C1 
ii) direktiivin 2013/34/EU 2 artiklan 1 alakohdassa määriteltyihin 

yleisen edun kannalta merkittäviin yhteisöihin, jotka ovat maini­
tun direktiivin 3 artiklan 7 kohdan mukaisen sellaisen suuren 
konsernin emoyrityksiä, jolla konsernin lukujen perusteella ylittyy 
tilinpäätöspäivinä raja-arvo, jonka mukaan työntekijöitä on tili­
vuoden aikana keskimäärin 500; 

▼B 
b) ►M1 1 päivänä tammikuuta 2027 tai sen jälkeen alkavien tilivuo­

sien osalta: ◄ 

i) muihin kuin tämän alakohdan a alakohdan i alakohdassa tarkoi­
tettuihin, direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisiin 
suuriin yrityksiin; 

ii) muihin kuin tämän alakohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoi­
tettuihin, direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 7 kohdan mukaisen 
suuren konsernin emoyrityksiin; 

c) ►M1 1 päivänä tammikuuta 2028 tai sen jälkeen alkavien tilivuo­
sien osalta: ◄ 

i) direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 2 kohdan mukaisiin pieniin 
yrityksiin ja 3 kohdan mukaisiin keskisuuriin yrityksiin, jotka 
ovat mainitun direktiivin 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa 
määriteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä ja jotka 
eivät ole mainitun direktiivin 3 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä 
mikroyrityksiä; 

ii) pieniin tai rakenteeltaan yksinkertaisiin laitoksiin, sellaisina kuin 
ne on määritelty asetuksen (EU) N:o 575/2013 4 artiklan 1 
kohdan 145 alakohdassa, edellyttäen, että ne ovat direktiivin 
2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisia suuria yrityksiä tai 
että ne ovat mainitun direktiivin 3 artiklan 2 kohdan mukaisia 
pieniä yrityksiä tai 3 artiklan 3 kohdan mukaisia keskisuuria 
yrityksiä, jotka ovat mainitun direktiivin 2 artiklan 1 alakohdan 
a alakohdassa määriteltyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yh­
teisöjä ja jotka eivät ole mainitun direktiivin 3 artiklan 1 koh­
dassa määriteltyjä mikroyrityksiä; 

▼B
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iii) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/138/EY ( 1 ) 
13 artiklan 2 alakohdassa määriteltyihin vakuutusalan kytkösyri­
tyksiin ja kyseisen direktiivin 13 artiklan 5 alakohdassa mää­
riteltyihin jälleenvakuutusalan kytkösyrityksiin, edellyttäen, että 
ne ovat direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisia 
suuria yrityksiä tai että ne ovat mainitun direktiivin 3 artiklan 
2 kohdan mukaisia pieniä yrityksiä tai 3 artiklan 3 kohdan mu­
kaisia keskisuuria yrityksiä, jotka ovat mainitun direktiivin 2 ar­
tiklan 1 alakohdan a alakohdassa määriteltyjä yleisen edun kan­
nalta merkittäviä yhteisöjä ja jotka eivät ole mainitun direktiivin 
3 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä mikroyrityksiä. 

Jäsenvaltioiden on sovellettava 1 artiklan 14 kohdan noudattamisen 
edellyttämiä säännöksiä 1 päivänä tammikuuta 2028 tai sen jälkeen 
alkaviin tilivuosiin. 
Jäsenvaltioiden on sovellettava 2 artiklan noudattamisen edellyttämiä 
säännöksiä: 
a) 1 päivänä tammikuuta 2024 tai sen jälkeen alkavien tilivuosien 

osalta: 
i) direktiivin 2004/109/EY 2 artiklan 1 kohdan d alakohdassa mää­

riteltyihin liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat direktiivin 
2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisia suuria yrityksiä ja 
joilla ylittyy tilinpäätöspäivinä raja-arvo, jonka mukaan työnteki­
jöitä on tilivuoden aikana keskimäärin 500; 

ii) direktiivin 2004/109/EY 2 artiklan 1 kohdan d alakohdassa mää­
riteltyihin liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat direktiivin 
2013/34/EU 3 artiklan 7 kohdan mukaisen suuren konsernin 
emoyrityksiä ja joilla konsernin lukujen perusteella ylittyy tilin­
päätöspäivinä raja-arvo, jonka mukaan työntekijöitä on tilivuoden 
aikana keskimäärin 500; 

b) ►M1 1 päivänä tammikuuta 2027 tai sen jälkeen alkavien tilivuo­
sien osalta: ◄ 
i) muihin kuin tämän alakohdan a alakohdan i alakohdassa tarkoi­

tettuihin, direktiivin 2004/109/EY 2 artiklan 1 kohdan d alakoh­
dassa määriteltyihin liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat direktiivin 
2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisia suuria yrityksiä; 

ii) muihin kuin tämän alakohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoi­
tettuihin, direktiivin 2004/109/EY 2 artiklan 1 kohdan d alakoh­
dassa määriteltyihin liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat direktiivin 
2013/34/EU 3 artiklan 7 kohdan mukaisen suuren konsernin 
emoyrityksiä; 

c) ►M1 1 päivänä tammikuuta 2028 tai sen jälkeen alkavien tilivuo­
sien osalta: ◄ 
i) direktiivin 2004/109/EY 2 artiklan 1 kohdan d alakohdassa mää­

riteltyihin liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat direktiivin 
2013/34/EU 3 artiklan 2 kohdan mukaisia pieniä yrityksiä tai 
3 artiklan 3 kohdan mukaisia keskisuuria yrityksiä ja jotka eivät 
ole direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä 
mikroyrityksiä; 

ii) liikkeeseenlaskijoihin, jotka määritellään asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 4 artiklan 1 kohdan 145 alakohdassa pieniksi tai 
rakenteeltaan yksinkertaisiksi laitoksiksi, edellyttäen, että ne ovat 
direktiivin 2013/34/EU 3 artiklan 4 kohdan mukaisia suuria yri­
tyksiä tai että ne ovat kyseisen direktiivin 3 artiklan 2 kohdan 
mukaisia pieniä yrityksiä tai 3 artiklan 3 kohdan mukaisia kes­
kisuuria yrityksiä, jotka ovat mainitun direktiivin 2 artiklan 1 
alakohdan a alakohdassa määriteltyjä yleisen edun kannalta mer­
kittäviä yhteisöjä ja jotka eivät ole mainitun direktiivin 3 artiklan 
1 kohdassa määriteltyjä mikroyrityksiä; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/138/EY, annettu 25 päi­
vänä marraskuuta 2009, vakuutus- ja jälleenvakuutustoiminnan aloittamisesta 
ja harjoittamisesta (Solvenssi II) (EUVL L 335, 17.12.2009, s. 1).
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iii) liikkeeseenlaskijoihin, jotka määritellään direktiivin 2009/138/EY 
13 artiklan 2 alakohdassa vakuutusalan kytkösyrityksiksi tai kysei­
sen direktiivin 13 artiklan 5 alakohdassa jälleenvakuutusalan kyt­
kösyrityksiksi, edellyttäen, että ne ovat direktiivin 2013/34/EU 
3 artiklan 4 kohdan mukaisia suuria yrityksiä tai että ne ovat ky­
seisen direktiivin 3 artiklan 2 kohdan mukaisia pieniä yrityksiä tai 
3 artiklan 3 kohdan mukaisia keskisuuria yrityksiä, jotka ovat 
mainitun direktiivin 2 artiklan 1 alakohdan a alakohdassa määritel­
tyjä yleisen edun kannalta merkittäviä yhteisöjä ja jotka eivät ole 
mainitun direktiivin 3 artiklan 1 kohdassa määriteltyjä mikroyri­
tyksiä. 

Jäsenvaltioiden on sovellettava 3 artiklan noudattamisen edellyttämiä 
säännöksiä 1 päivänä tammikuuta 2024 tai sen jälkeen alkaviin 
tilivuosiin. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitetuissa jäsenvaltioiden antamissa sään­
nöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen 
viittaus, kun ne julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä 
siitä, miten viittaukset tehdään. 

4. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä säännellyistä ky­
symyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle. 

6 artikla 

Uudelleentarkastelu ja kertomus 

1. Komissio antaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle tämän muu­
tosdirektiivin täytäntöönpanosta kertomuksen, johon sisältyvät muun 
muassa seuraavat: 

a) arvio tämän muutosdirektiivin tavoitteiden saavuttamisesta, mukaan 
lukien raportointikäytäntöjen lähentyminen jäsenvaltioiden välillä; 

b) arvio niiden pienten ja keskisuurten yritysten lukumäärästä, jotka 
käyttävät vapaaehtoisesti direktiivin 2013/34/EU 29 c artiklassa tar­
koitettuja kestävyysraportointistandardeja; 

c) arvio siitä, olisiko tällä muutosdirektiivillä muutettujen säännösten 
soveltamisalaa laajennettava edelleen ja miten sitä olisi laajennettava, 
erityisesti suhteessa pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä kolman­
sien maiden yrityksiin, jotka toimivat suoraan unionin sisämarkki­
noilla ilman tytäryritystä tai sivuliikettä unionin alueella; 

d) arvio tällä muutosdirektiivillä käyttöön otettujen kolmansien maiden 
yritysten tytäryrityksiä ja sivuliikkeitä koskevien raportointivaatimus­
ten täytäntöönpanosta, mukaan lukien arvio niiden kolmansien mai­
den yritysten lukumäärästä, joilla on tietoja direktiivin 2013/34/EU 
40 a artiklan mukaisesti raportoiva tytäryritys tai sivuliike; arvio 
täytäntöönpanomekanismista ja mainitussa artiklassa säädetyistä 
raja-arvoista; 

e) arvio siitä, olisiko varmistettava tämän muutosdirektiivin soveltamis­
alaan kuuluvien yritysten julkistamien kestävyysraporttien saavutet­
tavuus vammaisille henkilöille ja miten se olisi varmistettava. 

▼B
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Kertomus julkaistaan viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 2029 ja sen 
jälkeen joka kolmas vuosi, ja siihen liitetään tarvittaessa lainsäädäntö­
ehdotuksia. 

2. Komissio tarkastelee viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2028 uu­
delleen kestävyysvarmennusmarkkinoiden keskittymisen astetta ja laatii 
siitä kertomuksen. Kyseisessä uudelleentarkastelussa on otettava huomi­
oon riippumattomiin varmennuspalvelujen tarjoajiin sovellettavat kansal­
liset järjestelmät sekä se, missä määrin nämä kansalliset järjestelmät 
edistävät varmennusmarkkinoiden avaamista. 

Komissio arvioi viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2028 mahdollisia 
lainsäädäntötoimenpiteitä, joilla varmistetaan kestävyysvarmennusmark­
kinoiden riittävä monipuolistaminen ja kestävyysraportoinnin asianmu­
kainen laatu. Komissio tarkastelee uudelleen direktiivin 2013/34/EU 
34 artiklassa säädettyjä toimenpiteitä ja arvioi tarvetta ulottaa ne koske­
maan muita suuria yrityksiä. 

Kertomus toimitetaan Euroopan parlamentille ja neuvostolle viimeistään 
31 päivänä joulukuuta 2028, ja siihen liitetään tarvittaessa lainsäädän­
töehdotuksia. 

7 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämän direktiivin 4 artiklaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2024 
1 päivänä tammikuuta 2024 tai sen jälkeen alkaviin tilivuosiin. 

8 artikla 

Osoitus 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tämän direktiivin 4 artikla on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä so­
velletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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